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Sicherheitshinweise:
Bitte die Montage- und Bedienungsanleitung vor dem Montieren oder Benutzen sorgfaltig lesen!

Achtung! Montage- und Bedienungsanleitung nach der Montage dem Besitzer/Benutzer Uibergeben!

Alle Bauteile sind regelméRig per Sichtkontrolle auf mechanische Schaden, Verschleil® und ihre Funktion zu kontrollieren.
Alle Schrauben des Mébels mussen in regelmafigen Intervallen nachgezogen werden, um eine einwandfreie Benutzung zu gewahrleisten.

Das Mébel ist kein Spielzeug. Klappen, Ausziige und andere bewegliche Bauteile am Mobel kénnen bei Fehlnutzung zu Verletzungen fiihren. Achten
Sie darauf, dass keine Kinder oder in ihrem Handeln eingeschrénkte Personen die Mechanismen ohne Aufsicht betatigen.

Das Mébel ist nur fur die Anwendung in geschlossenen, trockenen Innenrdumen geeignet.
Die verwendeten Materialien am M&bel sind nicht feuerfest. Achten Sie darauf, dass keine Warmequellen in die Nahe des Mébels kommen.

Bitte beachten Sie, dass dieses Modell nur fiir den allgemeinen Wohnbedarf konzipiert wurde und fiir den gewerblichen Bereich nicht geeignet ist!

Warnings:
Please read the assembly and user instructions carefully before assembly or use!

Attention! Give the assembly and user instructions to the owner/user after assembly!

All parts are to be regularly checked by visual inspection for mechanical damage, wear, and functioning.
All bolts in the furniture must be re-tightened at regular intervals, in order to ensure proper use.

The furniture is not a toy. Flaps, drawers, and other mobile parts of the furniture can lead to injuries in the event of incorrect use. Ensure that no children
or people who are impaired in their actions operate the mechanisms without supervision.

The furniture is only suitable for use in closed, dry indoor spaces.
The materials used in the furniture are not fireproof. Make sure that no heat sources come close to the furniture.

Please note that this model is designed for general domestic use only and is not suitable for commercial use!

Avertissements:
Veuillez lire attentivement les instructions de montage et le mode d'emploi avant le montage ou ['utilisation!

Attention! Apres le montage, remettre les instructions de montage et le mode d'emploi au propriétaire/a I'utilisateur!

Procéder réguliérement a un contrdle visuel de tous les composants pour contrler les dégats mécaniques, l'usure et leur fonctionnement.
Serrer les vis a des intervalles réguliers pour garantir une utilisation en toute sécurité.

Le meuble n'est pas un jouet. Tiroirs, parties amovibles et les autres composants mobiles du meuble peuvent provoquer des blessures en cas d'une
utilisation non conforme. Assurez-vous qu'aucun enfant ou qu'aucune personne ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
n'actionne les mécanismes sans surveillance.

Le meuble est adapté pour étre uniquement utilisé a l'intérieur, dans un endroit fermé et sec.
Les matériaux utilisés pour le meuble ne sont pas ignifuges. Assurez-vous qu'aucune source de chaleur ne soit a proximité du meuble.

Veuillez noter que ce modéle a été congu exclusivement pour répondre aux besoins domestiques et ne convient pas pour une utilisation commerciale.

Waarschuwingen:
Lees voor de montage of het gebruik de montage- en bedieningshandleiding zorgvuldig door!

Opgelet! De montage- en bedieningshandleiding moet na de montage aan de eigenaar/gebruiker worden overhandigd!

Alle onderdelen moeten regelmatig visueel worden gecontroleerd op mechanische beschadigingen, slijtage en hun werking.
Alle meubelschroeven moeten regelmatig worden aangedraaid om een correct gebruik te garanderen.

Het meubel is geen speelgoed. Kleppen, uitschuifelementen en andere bewegende delen van het meubel kunnen bij onjuist gebruik letsel veroorzaken.
Let erop dat kinderen en personen met een beperking de mechanismen niet zonder toezicht bedienen.

Het meubel is alleen geschikt voor gebruik in gesloten, droge binnenruimtes.
De materialen die voor het meubel gebruikt zijn, zijn niet vuurvast. Zorg ervoor dat er geen warmtebronnen in de buurt van het meubel komen.

Houd er rekening mee dat dit model alleen is ontworpen voor de algemene woonbehoefte en niet geschikt is voor commerciéle bedrijven!

Avvertenze:

Prima del montaggio o dell'utilizzo, leggere attentamente le istruzioni per il montaggio e I'uso!

|
Attenzione! Dopo il montaggio consegnare al proprietario/utente le istruzioni per il montaggio e I'uso!

Effettuare regolarmente un controllo visivo su tutti i componenti per controllare la presenza di danni meccanici, tracce di usura e il funzionamento.
Serrare a intervalli regolari tutte le viti del mobile per garantire il perfetto funzionamento durante I'utilizzo.

Il mobile non & un gioco. Alette, parti estraibili e altre parti mobili del mobile possono causare lesioni se usate erroneamente. Attenzione: i bambini o
persone con mobilita ridotta non devono azionare i meccanismi senza la supervisione di un adulto.

Il mobile & predisposto per I'uso in ambienti interni chiusi e asciutti.
| materiali del mobile usati non sono ignifughi. Fare attenzione a non avvicinare fonti di calore in prossimita del mobile.

Vogliate prendere nota che questo modello € stato concepito solo per uso residenziale generale e non & adatto per uso commerciale!
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Uyar bilgileri:
Liitfen montaj veya kullanim éncesinde montaj ve kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun!

Dikkat! Montaj sonrasinda montaj ve kullanim kilavuzunu driiniin sahibine/kullanicisina teslim edin!

Tum pargalarda duzenli olarak mekanik hasar, agsinma ve ¢alisma kontrolli yapiimalidir.
Mobilyanin sorunsuz sekilde kullaniimasi igin, tim civatalar diizenli araliklarda sikiimalidir.

Bu mobilya bir oyuncak degildir. Mobilyadaki kapaklar, cekmeceler ve diger hareketli par¢alar, yanhs kullanim durumunda yaralanmalara neden olabilir.
Cocuklarin veya kisith becerilere sahip kisilerin, mekanizmalari denetimsiz kullanmamalarina dikkat edilmelidir.

Bu mobilya, sadece kapal ve kuru alanlarda ve i¢ mekanlarda kullanim igin tasarlanmustir.
Mobilyada kullanilan malzemeler yangina dayanikli degildir. Mobilyanin yakininda is1 kaynaklarinin bulunmamasina dikkat edilmelidir.

Bu modelin yalnizca genel konut ihtiyaglari igin tasarlandigini ve ticari kullanima uygun olmadigini liitfen unutmayin!

Upozornéni:
Pfred zahajenim montaze nebo pouzivanim si prosim pozorné proctéte navod k montazi a obsluze!

Pozor! Navod k montazi a obsluze po provedeni montaze predejte vlastnikovi/uzivateli!

Je nutna pravidelna vizualni kontrola mechanického poskozeni, opotiebeni a funkce vSech konstrukénich dill.
Vsechny Srouby nabytku musi byt v pravidelnych intervalech dotahovany, aby bylo zaru€eno jeho bezvadné pouzivani.

Nabytek neni hracka. Klapky, vysuvy a ostatni pohyblivé ¢asti mohou pfi nespravném zachazeni zpUsobit Uraz. Dbejte na to, aby s mechanismem bez
dozoru nemanipulovaly déti nebo osoby, které nejsou zcela odpovédné za své jednani.

Nabytek je uréen pouze pro pouzivani v uzavienych a suchych interiérech.
Material pouzity na vyrobu nabytku neni ohnivzdorny. Dbejte na to, aby v blizkosti nabytku nebyl umistén Zadny zdroj tepla.

Dbejte prosim na to, Ze tento modul byl koncipovan pro bézné domaci pouziti a neni vhodny pro pouzivani v komeréni oblasti!

Wskazéwki ostrzegawcze:
Przed montazem lub uzyciem nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje montazu i obstugi!

Uwaga! Po wykonaniu montazu nalezy przekaza¢ instrukcje montazu i obstugi wtascicielowi/uzytkownikowi!

Wszystkie elementy muszg by¢ regularnie sprawdzane wizualnie pod katem uszkodzen mechanicznych, zuzycia i prawidtowego dziatania.
Wszystkie sruby mebli muszg by¢ regularnie dokrecane, aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie.

Mebel nie jest zabawka. Nieprawidtowe uzycie klap, szuflad i innych ruchomych czesci mebla moze spowodowac obrazenia. Upewni¢ sie, aby dzieci lub
osoby o0 ograniczonej sprawnosci, nie obstugiwaty mechanizméw bez nadzoru.

Mebel nadaje sie do uzytku wytacznie w zamknietych, suchych pomieszczeniach.
Materiaty, z ktérych wykonany jest mebel, nie sg ognioodporne. Uwazac, aby nie zbliza¢ do mebla zadnych zrodet ciepta.

Nalezy pamieta¢, ze model ten jest przeznaczony wytgcznie do ogéinego uzytku domowego. Nie nadaje sie do uzytku komercyjnego!

I'Ipe.qynpe.qmeanble yYKa3aHunsa:
Mepen MOHTAXOM UMK UCTIONB30BAHUEM BHUMATENBHO NPOYUTANTE PYKOBOACTBO MO MOHTAXY W aKcnnyaTauuu!

BHumaHwue! Mocne moHTaxa nepegante pykoBoACTBO MO MOHTAXY M SKCMNyaTauuy Bnagensuy/none3osarento!

PerynsipHo ocmaTpusaiTe BCe y3Mbl Ha HAaNM4ue MexaHU4eCKnxX NOBPEXAEeHUI U U3HOCA, a TaKKe NPOBEPANTE UCMPABHOCTL hYHKLUUOHUPOBAHUS.
YUrobbl obecneunTe HecnpobnemHyto skcnnyatTauuio Mebenu, perynsipHo noaTaArnBanTe BCE BUHTLI.

[aHHbI Nnpeamer mebenu He ABNSETCS UMPYLLKOW. HenpaBunbHasa SKkCnnyaraums Kpbilek, BbIABUXHbBIX ALLWKOB U NPOYUX NOABWXKHBIX AeTanen mebenu
MOXET NPUBECTU K TpaBmam. He nonyckaite skcnnyaTauMm MexaHW3MoB AeTbMU UMK NOABMU C OrPaHUYeHHBIMU (DU3UYECKUMU BO3MOXKHOCTSIMU 6e3
npucmoTpa.

Mebenb npegHasHaveHa ANsi NPUMEHEHUS B 3aKPbITbIX, CYXMX MOMELLEHUAX.
Wcnonb3yemele B Mebenu matepuarnbl He ABNSAIOTCA OTHECTONKMMU. He pacnonarante B6nvM3n mebeny UCTOMHUKK Tenna.

O6paTtuTe BHUMaHUe, YTO AaHHas Moaesb NpeaHasHaveHa TONbKO AN UCNONb30BaHUs B GbITY U HE NOAXOAUT AN KOMMEPHECKOro npumeHeHus!

Avertizari:

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de montare si operare, Tnainte de montare sau utilizare!

—— |
Atentie! Dupa montare, predati instructiunile de montare si operare proprietarului/utilizatorului!

Toate componentele trebuie supuse periodic unei inspectii vizuale, pentru verificarea deteriorarilor mecanice, a uzurii si a functionarii acestora.
Toate suruburile mobilierului trebuie stranse la intervale regulate, pentru a asigura utilizarea ireprosabila.

Mobilierul nu este o jucarie. Clapetele, sertarele si alte piese mobile ale mobilierului pot provoca vatamari, in cazul in care sunt utilizate incorect.
Asigurati-va ca niciun copil sau persoana cu dizabilitati nu actioneaza mecanismele fara supraveghere.

Mobilierul este adecvat numai pentru utilizare in spatii interioare nchise, uscate.
Materialele utilizate pentru mobilier nu sunt ignifuge. Asigurati-va ca nu exista surse de caldura in apropierea mobilierului.

Va rugam sa retineti ca acest model este proiectat numai pentru uz rezidential general si nu este potrivit pentru uz comercial!
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Figyelmeztetés:
Kérjuk, az 6sszeszerelés és a hasznalat el6tt alaposan olvassa el a szerelési és hasznalati utmutatot!

Figyelem! A szerelést kévetéen adja at a szerelési és hasznalati Utmutatét a tulajdonosnak/felhasznalénak!

Minden alkatrészt rendszeresen ellenérizzen szemrevételezéssel, hogy azok nem sériltek-e meg mechanikusan, nem kopottak-e, illetve
mikoddképesek-e.

A butor 6sszes csavarjat rendszeres id6kézonként utan kell huzni, hogy a kifogastalan hasznalat biztosithaté legyen.

A bator nem gyermekjaték. A butor kihajthato, kihuzhatd elemei és egyéb mozgathato alkatrészei hibas hasznalat esetén séruléseket
eredményezhetnek. Ugyeljen ra, hogy a gyermekek vagy cselekedeteiben korlatozott személyek ne hasznalhassak felligyelet nélkil a szerkezeteket.

A butor csak zart, szaraz, beltéri helyiségekben térténé hasznalatra alkalmas.
A batoron felhasznalt anyagok nem tiizalloak. Ugyeljen ra, hogy ne legyen héforras a buator kdzelében.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy az adott modellt altalanos otthoni hasznalatra terveztik, az kereskedelmi, ipari felhasznalasra nem valo6.

Upozornenia:
Pred montazou alebo pouzitim si pozorne precitajte navod na montaz a pouzitie!

Pozor! Navod na montaz a pouzitie po instalacii odovzdajte majitelovi/pouzivatelovil

VSetky komponenty sa musia pravidelne vizualne kontrolovat z hladiska mechanického poskodenia, opotrebenia a ich funkénosti.
Vsetky skrutky nabytku je potrebné v pravidelnych intervaloch dotahovat, aby sa zabezpedilo jeho bezchybné pouzivanie.

Nabytok nie je ur€eny na hranie. Veka, vysuvy a iné pohyblivé diely na nabytku mozu pri nespravnom pouzivani spdsobit poranenia. Dajte pozor na to,
aby Ziadne deti alebo osoby s obmedzenym konanim nemanipulovali s mechanizmami bez dozoru.

Nabytok je vhodny iba na pouzitie v uzavretych a suchych interiéroch.
Materialy pouzité na nabytok nie su ohfiovzdorné. Dbajte na to, aby v blizkosti nabytku neboli umiestnené Ziadne zdroje tepla.

Dbajte na to, Ze tento model bol navrhnuty iba pre vSeobecné bytové potreby a nie je vhodny na komeréné pouzitie!

Opozorila:
Pred montazo ali uporabo natanéno preberite navodila za montaZzo in uporabo!

Pozor! Navodila za montaZo in uporabo po kon¢ani montazi predajte lastniku/uporabniku!

Vse sestavne dele redno pregledujte glede mehanskih poskodb, obrabe in pravilnega delovanja.
Vse vijake pri pohidtvu redno zateguijte, da zagotovite nemoteno uporabo.

Pohistvo ni igra€a. Lopute, izvleki in drugi premi¢ni sestavni deli pohistva lahko ob nepravilni uporabi povzrodijo poSkodbe. Prepricajte se, da otroci ali
druge opravilno omejene osebe ne upravljajo mehanizmov brez nadzora.

Pohistvo je primerno samo za uporabo v zaprtih, suhih notranjih prostorih.
Materiali, uporabljeni pri pohidtvu, niso odporni proti ognju. Pazite, da v bliZini pohistva ni nobenih virov toplote.

Upostevajte, da je ta model zasnovan le za splo$ne stanovanjske potrebe in ni primeren za trzno uporabo!

Sigurnosne napomene:
Prije montaze ili koriStenja pazljivo procitajte Upute za montazu i uporabu!

Pozor! Nakon montaze predajte Upute za montazu i uporabu vlasniku/korisniku!

Sve komponente treba redovito vizualno provjeravati na mehanic¢ka ostecenja, istroSenost i njihovu funkcionalnost.
Sve vijke namjestaja treba redovito naknadno zatezati kako bi se zajam¢ilo besprijekorno koristenje.

Namjestaj nije igracka. Zaklopke, izvlacivi dijelovi i druge pomi¢ne komponente namjestaja mogu u slu¢aju pogresnog rukovanja uzrokovati ozljede.
Pazite da djeca ili osobe ograni¢ene u obavljanju radova ne aktiviraju mehanizme bez nadzora.

Namjestaj je prikladan samo za koriStenje u zatvorenim, suhim unutra$njim prostorijama.
Materijali koji se koriste na namjestaju nisu vatrootporni. Pazite da se izvori topline ne nalaze blizu namjestaja.

Vodite racuna o tome da je ovaj model dizajniran samo za opce potrebe stanovanja te da nije prikladan za komercijalnu uporabu!
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Sicherheitshinweise:
Bitte die Montage- und Bedienungsanleitung vor dem Montieren oder Benutzen sorgfaltig lesen!

Achtung! Montage- und Bedienungsanleitung nach der Montage dem Besitzer/Benutzer (ibergeben!

Es ist stets darauf zu achten, dass Kabel und andere flexible Bauteile nicht durch die Montage oder die Funktion eingeklemmt werden kénnen.
Uberschreiten Sie angegebenen Maximalbelastungen nicht. Andernfalls kann das Mébelstiick beschadigt oder zerstért werden.
Das Mébel darf keinesfalls im beschadigten Zustand betrieben werden.

Trennen Sie vor In- und AuRerbetriebnahme, Wartung oder Reinigung das Bett von der Spannungsversorgung, um Verletzungsgefahren oder
Beschéadigungen auszuschlief3en.

Lassen Sie erforderliche Reparaturarbeiten nur vom qualifizierten Fachpersonal durchfiihren. Bei unsachgemaRem Umgang droht Gefahr und
Garantieverlust.

Alle Schrauben des Mébels mussen in regelmafigen Intervallen nachgezogen werden, um eine einwandfreie Benutzung zu gewahrleisten.
Alle Bauteile sind regelméRig per Sichtkontrolle auf mechanische Schaden, Verschleil® und ihre Funktion zu kontrollieren.

Das Mobel ist kein Spielzeug. Klappen, Ausziige und andere bewegliche Bauteile am Mobel kénnen bei Fehlnutzung zu Verletzungen fiihren. Achten
Sie darauf, dass keine Kinder oder in ihrem Handeln eingeschrénkte Personen die Mechanismen ohne Aufsicht betatigen.

Das Mébel ist nur fiir die Anwendung in geschlossenen, trockenen Innenrdumen geeignet.
Die verwendeten Materialien am M&bel sind nicht feuerfest. Achten Sie darauf, dass keine Warmequellen in die Nahe des Mébels kommen.
Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtem Lappen reinigen. Eindringende Feuchtigkeit kann einen Kurzschluss verursachen.

Bitte beachten Sie, dass dieses Modell nur fiir den allgemeinen Wohnbedarf konzipiert wurde und fiir den gewerblichen Bereich nicht geeignet ist!

Warnings:
Please read the assembly and user instructions carefully before assembly or use!

Attention! Give the assembly and user instructions to the owner/user after assembly!

One must always ensure that cables and other flexible components cannot be trapped/caught by assembly or function.
Do not exceed the maximum loads specified. Otherwise, the furniture may sustain damage or be irreparably damaged.
The furniture must under no circumstances be used in a damaged state.

Disconnect the bed before commencing or discontinuing use, carrying out maintenance or cleaning the bed in order to avoid danger of damage or
people being harmed.

Make sure any necessary repairs are only carried out by qualified specialists. Improper handling can be dangerous and risks rendering the warranty null
and void.

All bolts in the furniture must be re-tightened at regular intervals, in order to ensure proper use.
All parts are to be regularly checked by visual inspection for mechanical damage, wear, and functioning.

The furniture is not a toy. Flaps, drawers, and other mobile parts of the furniture can lead to injuries in the event of incorrect use. Ensure that no children
or people who are impaired in their actions operate the mechanisms without supervision.

The furniture is only suitable for use in closed, dry indoor spaces.

The materials used in the furniture are not fireproof. Make sure that no heat sources come close to the furniture. Never smoke in bed. There is a risk of
fire.

Please only clean the bed with a duster or a slightly damp cloth. Moisture which gets into the bed can cause a short-circuit.

Please note that this model is designed for general domestic use only and is not suitable for commercial use!

Avertissements:
Veuillez lire attentivement les instructions de montage et le mode d'emploi avant le montage ou l'utilisation ! l

Attention ! Aprés le montage, remettre les instructions de montage et le mode d'emploi au propriétaire/a I'utilisateur !

Vérifier constamment que le cable ou d'autres composants flexibles ne se coincent pas pendant le montage ou le fonctionnement.
Ne dépassez pas les charges maximum indiquées. Sinon, le meuble peut étre endommagé ou détruit.
Le meuble ne doit en aucun cas étre utilisé s'il est abimé.

Débrancher le lit de I'alimentation électrique avant toute mise en marche et hors marche, maintenance ou nettoyage, afin d'exclure tout danger de
blessure ou de détérioration.

Faites effectuer les travaux de réparation nécessaires part le personnel spécialisé compétent. Une manipulation non conforme peut entrainer un risque
et une perte de la garantie.

Serrer les vis a des intervalles réguliers pour garantir une utilisation en toute sécurité.
Procéder réguliérement a un contrdle visuel de tous les composants pour contrler les dégats mécaniques, l'usure et leur fonctionnement.

Le meuble n'est pas un jouet. Tiroirs, parties amovibles et les autres composants mobiles du meuble peuvent provoquer des blessures en cas d'une
utilisation non conforme. Assurez-vous qu'aucun enfant ou qu'aucune personne ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
n'actionne les mécanismes sans surveillance.

Le meuble est adapté pour étre uniquement utilisé a l'intérieur, dans un endroit fermé et sec.

Les matériaux utilisés pour le meuble ne sont pas ignifuges. Assurez-vous qu'aucune source de chaleur ne soit a proximité du meuble. Ne fumez jamais
au lit. Risque d'incendie !

Ne nettoyer qu’avec un chiffon a poussiere ou un chiffon légérement humide. La pénétration de I’humidité peut provoquer un court-circuit.

Veuillez noter que ce modéle a été congu exclusivement pour répondre aux besoins domestiques et ne convient pas pour une utilisation commerciale.
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Waarschuwingen:
Lees voor de montage of het gebruik de montage- en bedieningshandleiding zorgvuldig door!

Opgelet! De montage- en bedieningshandleiding moet na de montage aan de eigenaar/gebruiker worden overhandigd!

Er moet altijd voor worden gezorgd dat kabels en andere flexibele componenten niet door de montage of functie kunnen worden ingeklemd.
Overschrijd de aangegeven maximale belastingen niet. Anders kan het meubelstuk worden beschadigd of vernield.
Het meubel mag in geen geval worden gebruikt als het beschadigd is.

Scheid het bed van de stroomvoeding vé6r het in werking en buiten werking zetten, onderhoud en reiniging, teneinde gevaar voor letsels of
beschadigingen uit te sluiten.

Laat vereiste reparatiewerkzaamheden enkel door gekwalificeerd vakpersoneel uitvoeren. Bij ondeskundig hanteren dreigt gevaar en het verval van de
garantie.

Alle meubelschroeven moeten regelmatig worden aangedraaid om een correct gebruik te garanderen.
Alle onderdelen moeten regelmatig visueel worden gecontroleerd op mechanische beschadigingen, slijtage en hun werking.

Het meubel is geen speelgoed. Kleppen, uitschuifelementen en andere bewegende delen van het meubel kunnen bij onjuist gebruik letsel veroorzaken.
Let erop dat kinderen en personen met een beperking de mechanismen niet zonder toezicht bedienen.

Het meubel is alleen geschikt voor gebruik in gesloten, droge binnenruimtes.

De materialen die voor het meubel gebruikt zijn, zijn niet vuurvast. Zorg ervoor dat er geen warmtebronnen in de buurt van het meubel komen. Rook
ook nooit in bed. Er bestaat brandgevaar.

Gelieve enkel met een stoflap of een licht vochtige vod schoon te maken. Het indringen van vocht kan kortsluiting veroorzaken.

Houd er rekening mee dat dit model alleen is ontworpen voor de algemene woonbehoefte en niet geschikt is voor commerciéle bedrijven!

Avvertenze:
Prima del montaggio o dell'utilizzo, leggere attentamente le istruzioni per il montaggio e I'uso!

Attenzione! Dopo il montaggio consegnare al proprietario/utente le istruzioni per il montaggio e I'uso!

Fare sempre attenzione a evitare che cavi o altri componenti flessibili possano restare incastrati durante il montaggio o il funzionamento.
Non superare il carico massimo indicato. Altrimenti il mobile rischia di rovinarsi o frantumarsi.
Il mobile non deve in nessun caso essere utilizzato se & danneggiato.

Scollegare il letto dall'alimentazione prima della messa in funzione, interruzione di esercizio, manutenzione o pulizia, per escludere il rischio di lesioni o
danneggiamenti.

Affidare gli interventi di riparazione necessari esclusivamente al personale tecnico qualificato. L'uso non conforme pud essere pericoloso e comporta la
perdita di garanzia.

Serrare a intervalli regolari tutte le viti del mobile per garantire il perfetto funzionamento durante I'utilizzo.
Effettuare regolarmente un controllo visivo su tutti i componenti per controllare la presenza di danni meccanici, tracce di usura e il funzionamento.

Il mobile non & un gioco. Alette, parti estraibili e altre parti mobili del mobile possono causare lesioni se usate erroneamente. Attenzione: i bambini o
persone con mobilita ridotta non devono azionare i meccanismi senza la supervisione di un adulto.

Il mobile & predisposto per I'uso in ambienti interni chiusi e asciutti.

| materiali del mobile usati non sono ignifughi. Fare attenzione a non avvicinare fonti di calore in prossimita del mobile. Non fumare mai nel letto.
Pericolo di incendio.

Pulire esclusivamente con un panno per la polvere o con un panno umido. L'umidita penetrata pud¢ causare un corto circuito.

ogliate prendere nota che questo modello & stato concepito solo per uso residenziale generale e non & adatto per uso commerciale!

Uyar bilgileri:
Liitfen montaj veya kullanim éncesinde montaj ve kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun!

Dikkat! Montaj sonrasinda montaj ve kullanim kilavuzunu driiniin sahibine/kullanicisina teslim edin!

Kablo ve diger esnek par¢alarin, montaj veya kullanim sirasinda sikistinimamasina her zaman dikkat edilmelidir.
Belirtilen azami yik dederini agmayiniz, aksi taktirde mobilya parg¢asi zarar gérebilir veya kullanilamaz hele gelebilir.
Mobilya hasarli durumdayken kesinlikle kullaniimamalhdir.

Yatadi igletime almadan ve igletim disi birakmadan, bakim ve temizlik ¢alismalarindan 6nce, yaralanma tehlikelerini ve hasarlan dnlemek amaciyla
yatagi gerilim beslemesinden ayirin.

Gerekli onarim ¢alismalarinin, sadece kalifiye uzman personel tarafindan yapiimasini saglayin. Usulline uygun olmayan kullanim seklinde, garanti
hizmetinin gegerliligi kaybolabilir.

Mobilyanin sorunsuz sekilde kullaniimasi igin, tim civatalar diizenli araliklarda sikiimalidir.
Tum pargalarda duzenli olarak mekanik hasar, agsinma ve ¢alisma kontrolli yapiimalidir.

Bu mobilya bir oyuncak degildir. Mobilyadaki kapaklar, gekmeceler ve diger hareketli par¢alar, yanhis kullanim durumunda yaralanmalara neden olabilir.
Cocuklarin veya kisitl becerilere sahip kisilerin, mekanizmalari denetimsiz kullanmamalarina dikkat edilmelidir.

Bu mobilya, sadece kapal ve kuru alanlarda ve i¢ mekanlarda kullanim igin tasarlanmustir.

Mobilyada kullanilan malzemeler yangina dayanikli degildir. Mobilyanin yakininda isi kaynaklarinin bulunmamasina dikkat edilmelidir. Yatakta kesinlikle
sigara icmeyin. Yangin tehlikesi s6z konusudur.

Sadece bir toz bezi veya hafif nemli temizlik bezi ile temizleyin. i¢ kisimlara kagan 1slaklik kisa devreye yol agabilir.

Bu modelin yalnizca genel konut ihtiyaglari icin tasarlandigini ve ticari kullanima uygun olmadigini liitfen unutmayin!
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Upozornéni:
Pred zahajenim montaze nebo pouzivanim si prosim pozorné proctéte navod k montazi a obsluze!

Pozor! Navod k montazi a obsluze po provedeni montaze predejte vlastnikovi/uzivateli!

Vzdy je nutné dbat na to, aby kabely a ostatni pohyblivé ¢asti nebyly montazi omezeny ve své funkci.

Neprekracujte uvedena maximalni zatizeni. V opacném pfipadé mize dojit k poskozeni nebo zni¢eni nabytku.

Nabytek nesmi byt nikdy pouzivan, je-li poSkozen.

Pred uvedenim do provozu, odstavenim z provozu, udrzbou &i €isténim odpojte postel od zdroje napéti, abyste vyloudili rizika poranéni &i poSkozeni.
Nezbytné opravy musi byt provedeny pouze kvalifikovanym odbornym personalem. Pfi neodborné manipulaci hrozi nebezpecéi a zanik zaruky.
Vsechny Srouby nabytku musi byt v pravidelnych intervalech dotahovany, aby bylo zaru€eno jeho bezvadné pouzivani.

Je nutna pravidelna vizualni kontrola mechanického poskozeni, opotiebeni a funkce v§ech konstrukénich dild.

Nabytek neni hracka. Klapky, vysuvy a ostatni pohyblivé ¢asti mohou pfi nespravném zachazeni zpUsobit Uraz. Dbejte na to, aby s mechanismem bez
dozoru nemanipulovaly déti nebo osoby, které nejsou zcela odpovédné za své jednani.

Nabytek je uren pouze pro pouzivani v uzavienych a suchych interiérech.

Material pouzity na vyrobu nabytku neni ohnivzdorny. Dbejte na to, aby v blizkosti nabytku nebyl umistén Zadny zdroj tepla. V posteli nikdy nekufte.
Hrozi nebezpeci poZaru.

K ¢isténi pouzijte pouze prachovku anebo nepatrné vihky hadrik. Vnikla vihkost mize vést ke zkratu.

Dbejte prosim na to, Ze tento modul byl koncipovan pro bézné domaci pouziti a neni vhodny pro pouzivani v komeréni oblasti!

Wskazéwki ostrzegawcze:
Przed montazem lub uzyciem nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje montazu i obstugi!

Uwaga! Po wykonaniu montazu nalezy przekazac¢ instrukcje montazu i obstugi wtascicielowi/uzytkownikowi!

Nalezy zawsze uwaza¢, aby kable i inne elastyczne elementy nie zostaty zakleszczone na skutek montazu lub funkcjonowania przedmiotu.
Nie wolno przekracza¢ podanych maksymalnych wartosci obcigzenia. W przeciwnym razie mebel moze zosta¢ uszkodzony lub zniszczony.
Nie wolno w Zadnym wypadku uzytkowa¢ uszkodzonych mebli.

Przed wigczeniem t6zka do eksploatacji oraz przed wytgczeniem t6zka z eksploatacji, przed konserwacjg lub czyszczeniem t6zka nalezy odtgczyc je od
zasilania napieciowego, aby wykluczy¢ niebezpieczenstwa obrazen ciata lub uszkodzenia.

Przeprowadzenie wymaganych robét naprawczych nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi specjalistycznemu. W przypadku
niefachowego obchodzenia sie z t6zkiem grozi niebezpieczehnstwo oraz utrata gwarancji.

Wszystkie sruby mebli muszg by¢ regularnie dokrecane, aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie.
Wszystkie elementy muszg by¢ regularnie sprawdzane wizualnie pod katem uszkodzen mechanicznych, zuzycia i prawidtowego dziatania.

Mebel nie jest zabawka. Nieprawidtowe uzycie klap, szuflad i innych ruchomych czesci mebla moze spowodowac obrazenia. Upewni¢ sie, aby dzieci lub
osoby o0 ograniczonej sprawnosci, nie obstugiwaty mechanizméw bez nadzoru.

Mebel nadaje sie do uzytku wytgcznie w zamknietych, suchych pomieszczeniach.

Materiaty, z ktérych wykonany jest mebel, nie sg ognioodporne. Uwazac, aby nie zbliza¢ do mebla zadnych zrodet ciepta. Nigdy nie pali¢ w t6zku.
Istnieje ryzyko pozaru.

Czyszczenie t6zka nalezy przeprowadzac¢ wytacznie przy uzyciu $ciereczki do kurzu lub lekko zwilzonej szmatki. Wnikajgca wilgo¢ moze spowodowaé
zwarcie elektryczne.

Nalezy pamieta¢, ze model ten jest przeznaczony wytgcznie do ogéinego uzytku domowego. Nie nadaje sie do uzytku komercyjnego!

I'Ipe.qynpe.qmeanble YKa3aHua:
Mepen MOHTAXOM UMK UCTIONB30BAHUEM BHUMATENBHO NPOYUTANTE PYKOBOACTBO MO MOHTAXY W aKcnnyaTauuu!

BHumaHwue! Mocne moHTaxa nepegante pykoBoACTBO MO MOHTAXY M SKCMNyaTauuy Bnagensuy/none3osarento!

Bcerpa cnegute 3a TeM, 4ToGbl B NpoOLLECCe MOHTaXa WU SKCMnyaTauun kabenu u gpyrue rubGkue KOMMOHEHTbI He 3aLLeMNANuch.
He ponyckaeTcsi NpeBbILLEHWE YKa3aHHbIX MAKCUMarbHBIX HArPy3oK. B NpOTMBHOM cryyae BO3MOXHO NOBPeXAeHUe UNu paspylleHue Mebenu.
Hu B Koem cnyvae Henb3s 3KCMyaTupoBaTk Mebenb B NOBPEXKAEHHOM COCTOSIHUM.

Ons Toro YTobbl M36exaTh ONACHOCTU NONYYEHUsI TPABM UK NOBPEXASHWI, Nepes BKIOYEHUEM, BbIKITIOYEHUEM, TEXHUMECKUM 0BCNyXUBaHWEM UK
YUCTKON 06S3aTENBHO OTKIIOYANTE SNEKTPONUTaHWE KPOBaTH.

Mopyuyaiite HeoBXxoaNMbIE PEMOHTHbIE paboThl KBaNUULIMPOBAHHOMY crielnepcoHany. [py NCNone30BaHUKM HE MO HA3HAYEHUIO €CTb PUCK
BO3HWKHOBEHWSA OMacHOW CUTyaLMK U NOTEPU rapaHTuu.

YUrobbl obecneunTe HecnpobnemHyto skcnnyatTauuio Mebenu, perynsipHo noaTaArnBanTe BCE BUHTLI.
PerynsipHo ocmaTpusaiTe BCe y3Mbl Ha HAaNM4ue MexaHU4eCKnxX NOBPEXAEeHUI U U3HOCA, a TaKKe NPOBEPANTE UCMPABHOCTL hYHKLUUOHUPOBAHUS.

[aHHbI Nnpeamer mebenu He ABNSETCS UMPYLLKOW. HenpaBunbHasa SKkCnnyaraums Kpbilek, BbIABUXHbBIX ALLWKOB U NPOYUX NOABWXKHBIX AeTanen mebenu
MOXET NPUBECTU K TpaBmam. He nonyckaite skcnnyaTauMm MexaHW3MoB AeTbMU UMK NOABMU C OrPaHUYeHHBIMU (DU3UYECKUMU BO3MOXKHOCTSIMU 6e3
npucmoTpa.

MeGenb npegHasHaveHa ansi NPUMEHEHUS B 3aKPbITbIX, CYXUX MOMELLEHUSIX.

Wcnonb3yemele B Mebenu matepuarnbl He ABNSAOTCA OrHECTONKMMU. He pacnonarante B6nv3n mebenu UcTouHnku tenna. He kypute B noctenu. 310
co3aaeT onacHoOCTb noXxapa.

KpoBatk pa3speluaercs YUCTUTL TOMbKO candeTkon AN NbINM UMK CIerka BNaXkHOW TPANKoW. MpoHUKLIAas BHYTPb Bnara MOXeT CTaTk NPUYUMHON
KOPOTKOTO 3aMblKaHUS.

O6paTtuTe BHUMaHUe, YTO AaHHas Moaesb NpeaHasHaveHa TONbKO AN UCNONb30BaHUs B GbITY U HE NOAXOAUT AN KOMMEPHECKOro npumeHeHus!
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Avertizari:
Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de montare si operare, Tnainte de montare sau utilizare!

Atentie! Dupa montare, predati instructiunile de montare si operare proprietarului/utilizatorului!

Trebuie sa aveti grija intotdeauna sa nu fie prinse cablurile si alte componente flexibile in timpul montarii si al functionarii.
Nu depasiti solicitarile maxime specificate. Altfel puteti sa deteriorati sau sa distrugeti piesa de mobilier.
Mobilierul nu poate fi operat sub nicio forma in stare deteriorata.

Pentru punerea in si scoaterea din functiune, lucrari de intretinere si curatare, deconectati patul de la sursa de alimentare, pentru a elimina riscul de
ranire sau deteriorare.

Orice lucrare de reparatii va fi efectuata numai de personal calificat. Manipularea necorespunzatoare reprezinta un pericol si duce la pierderea garan iei.
Toate suruburile mobilierului trebuie stranse la intervale regulate, pentru a asigura utilizarea ireprosabila.
Toate componentele trebuie supuse periodic unei inspectii vizuale, pentru verificarea deteriorarilor mecanice, a uzurii si a functionarii acestora.

Mobilierul nu este o jucarie. Clapetele, sertarele si alte piese mobile ale mobilierului pot provoca vatamari, in cazul in care sunt utilizate incorect.
Asigurati-va ca niciun copil sau persoana cu dizabilitati nu actioneaza mecanismele fara supraveghere.

Mobilierul este adecvat numai pentru utilizare in spatii interioare nchise, uscate.

Materialele utilizate pentru mobilier nu sunt ignifuge. Asigurati-va ca nu exista surse de caldura in apropierea mobilierului. Nu fumati niciodata in pat.
Exista pericol de incendiu.

Curatati patul numai cu o carpa de praf sau cu o laveta usor umezita. Patrunderea umiditatii poate provoca un scurtcircuit.

Va rugam sa retineti ca acest model este proiectat numai pentru uz rezidential general si nu este potrivit pentru uz comercial!

Figyelmeztetés:
Kérjuk, az 6sszeszerelés és a hasznalat el6tt alaposan olvassa el a szerelési és hasznalati utmutatot!

Figyelem! A szerelést kévetéen adja at a szerelési és hasznalati Utmutatét a tulajdonosnak/felhasznalénak!

Folyamatosan tgyeljen arra, hogy a kabel és a t6bbi rugalmas alkatrész ne szoruljon be szerelés vagy mikédés kézben.
Tartsa be az engedélyezett maximalis terhelhetéséget/teljesitményt. Kilénben a butor és annak alkatrészei megsérulhetnek, tSnkre mehetnek.
A butort semmi esetre se hasznalja sérult allapotban.

Be- és kikapcsolas, karbantartas, illetve tisztitas el6tt aramtalanitsa az agyat, hogy kizarja a személyi sérilések és anyagi karok bekdvetkezésének
veszélyét.

Hagyja a sziikséges javitasi munkalatokat a szakképzett személyzetre! A szakszer(itlen hasznalat veszélyes helyzeteket teremthet, illetve a garancia
elveszitését vonhatja maga utan.

A butor 6sszes csavarjat rendszeres id6k6zonként utan kell huzni, hogy a kifogastalan hasznalat biztosithaté legyen..

Minden alkatrészt rendszeresen ellenérizzen szemrevételezéssel, hogy azok nem sériltek-e meg mechanikusan, nem kopottak-e, illetve
mikoddképesek-e.

A butor nem gyermekjatek. A butor kihajthato, kinuzhatod elemei és egyeb mozgathato alkatrészei hibas hasznalat esetén seérlleseket
eredményezhetnek. Ugyeljen ra, hogy a gyermekek vagy cselekedeteiben korlatozott személyek ne hasznalhassak felligyelet nélkil a szerkezeteket.

A butor csak zart, szaraz, beltéri helyiségekben térténé hasznalatra alkalmas.

A batoron felhasznalt anyagok nem tiizalloak. Ugyeljen ra, hogy ne legyen héforras a buator kézelében. Soha ne dohanyozzon az agyban. Az tlizveszélyt
okoz.

Keérjuk, csak portériével vagy nedves ronggyal tisztitsa az agyat! A berendezésbe beszivargd nedvesség révidzarlatot okozhat.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy az adott modellt altalanos otthoni hasznalatra terveztik, az kereskedelmi, ipari felhasznalasra nem valo6.

Upozornenia:
Pred montazou alebo pouzitim si pozorne precitajte navod na montaz a pouzitie!

Pozor! Navod na montaz a pouzitie po instalacii odovzdajte majitefovi/pouzivatelovi!

Neustale musite dbat na to, aby pri montazi alebo fungovani nemohlo dbjst k privretiu kablov a inych flexibilnych komponentov.
Neprekroc¢te uvedené maximalne zatazenia. V opacnom pripade sa mdze nabytok poskodit alebo znicit.
Nabytok sa v poSkodenom stave nesmie za Ziadnych okolnosti pouzivat.

Postel pred uvedenim do prevadzky a vyradenim z prevadzky odpojte od zdroja elektrického prudu, aby ste zabranili nebezpe&enstvu poraneni alebo
poskodeniam.

Potrebné opravy nechajte vykonat kvalifikovanému odbornému personalu. Pri neodbornom zaobchadzani hrozi nebezpecéenstvo a strata zaruky.
Vsetky skrutky nabytku je potrebné v pravidelnych intervaloch dotahovat, aby sa zabezpedilo jeho bezchybné pouzivanie.
VSetky komponenty sa musia pravidelne vizualne kontrolovat z hladiska mechanického poskodenia, opotrebenia a ich funkénosti.

Nabytok nie je ur€eny na hranie. Veka, vysuvy a iné pohyblivé diely na nabytku mozu pri nespravnom pouzivani spdsobit poranenia. Dajte pozor na to,
aby Ziadne deti alebo osoby s obmedzenym konanim nemanipulovali s mechanizmami bez dozoru.

Nabytok je vhodny iba na pouzitie v uzavretych a suchych interiéroch.

Materialy pouzité na nabytok nie st ohfiovzdorné. Dbajte na to, aby v blizkosti nabytku neboli umiestnené Ziadne zdroje tepla. Nikdy nefajéite v posteli.
Hrozi nebezpec€enstvo poziaru.

Cistite len pomocou prachovky alebo jemne navihéenej handrigky. Prenikajlica vihkost méze sposobit skrat.

Dbajte na to, Ze tento model bol navrhnuty iba pre vSeobecné bytové potreby a nie je vhodny na komeréné pouzitie!
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Opozorila:
Pred montazo ali uporabo natan¢no preberite navodila za montaZzo in uporabo!

Pozor! Navodila za montaZo in uporabo po kon¢ani montazi predajte lastniku/uporabniku!

Vedno pazite, da se kabel in drugi upogljivi deli med montazo ali delovanjem ne morejo zagozditi.
Ne prekoracite najvecjih navedenih obremenitev. V nasprotnem primeru se lahko poskoduje ali unic¢i kos pohistva.
Poskodovanega pohistva nikakor ne smete uporabljati.

Posteljo vedno izklju€ite iz napajanja, preden jo vklopite oziroma izklopite, pred vzdrZzevanjem ali ¢iS€enjem, da se izognete nevarnostim za poskodbe
ali nastanek Skode.

Potrebna popravila naj izvajajo le pooblad€eni strokovnjaki. Pri nepravilni uporabi obstajajo nevarnosti, garancija pa preneha veljati.
Vse vijake pri pohidtvu redno zateguijte, da zagotovite nemoteno uporabo.
Vse sestavne dele redno pregledujte glede mehanskih poskodb, obrabe in pravilnega delovanja.

Pohistvo ni igraca. Lopute, izvleki in drugi premi¢ni sestavni deli pohistva lahko ob nepravilni uporabi povzrocijo poskodbe. Prepricajte se, da otroci ali
druge opravilno omejene osebe ne upravljajo mehanizmov brez nadzora.

Pohistvo je primerno samo za uporabo v zaprtih, suhih notranjih prostorih.

Materiali, uporabljeni pri pohistvu, niso odporni proti ognju. Pazite, da v blizini pohiStva ni nobenih virov toplote. V postelji nikoli ne kadite. Obstaja
nevarnost pozara.

Cistite le s krpo za prah ali rahlo navlazeno krpo. Vlaga, ki bi prodrla v posteljo, lahko povzroéi kratek stik.

Upostevajte, da je ta model zasnovan le za sploSne stanovanjske potrebe in ni primeren za trzno uporabo!

Sigurnosne napomene:
Prije montaze ili koriStenja pazljivo procitajte Upute za montazu i uporabu! l

Pozor! Nakon montaze predajte Upute za montazu i uporabu vlasniku/korisniku!

Uvijek treba paziti da se kabeli i druge fleksibilne komponente ne uklijeste tijekom montaze ili funkcioniranja.

Ne prekoracujte navedeno maksimalno optereéenje. U protivho se hamjestaj moze ostetiti ili unistiti.

Namjestaj se ni u kojem slu€aju ne smije Kkoristiti ako je oStecen.

Prije uklju€ivanja i isklju€ivanja, odrzavanja ili ¢iS¢enja, uvijek iskljuite napajanje kreveta kako biste izbjegli ozljede ili oStecenja.

Potrebne popravke smije obavljati iskljugivo kvalificirano stru¢no osoblje. U slu¢aju nestru¢nog rukovanja prijeti gubitak prava na jamstvene zahtjeve.
Sve vijke namjestaja treba redovito naknadno zatezati kako bi se zajam¢ilo besprijekorno koristenje.

Sve komponente treba redovito vizualno provjeravati na mehanic¢ka ostecenja, istroSenost i njihovu funkcionalnost.

Namjestaj nije igracka. Zaklopke, izvlacivi dijelovi i druge pomi¢ne komponente namjestaja mogu u slu¢aju pogresnog rukovanja uzrokovati ozljede.
Pazite da djeca ili osobe ograni¢ene u obavljanju radova ne aktiviraju mehanizme bez nadzora.

Namjestaj je prikladan samo za koriStenje u zatvorenim, suhim unutranjim prostorijama.

Materijali koji se koriste na namjestaju nisu vatrootporni. Pazite da se izvori topline ne nalaze blizu namjestaja. Nikada nemojte pusiti u krevetu. Postoji
opasnost od pozara.

Cistite samo krpom za prasinu ili lagano navlazenom krpom. Tekuéina koja prodre u krevet moZe uzrokovati kratki spoj.

Vodite racuna o tome da je ovaj model dizajniran samo za opce potrebe stanovanja te da nije prikladan za komercijalnu uporabu!
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Sicherheitshinweise: —
Achtung! Bitte die Montage- und Bedienungsanleitung vor dem Montieren oder Benutzen sorgfaltig lesen!

Achtung! Montage- und Bedienungsanleitung nach der Montage dem Besitzer/Benutzer (ibergeben!

Achtung! Es ist stets darauf zu achten, dass Kabel und andere flexible Bauteile nicht durch die Montage oder die Funktion eingeklemmt oder
herausgezogen werden kénnen! Es durfen keine Schlaufen entstehen, die sich durch Verfahren des TV-Lifts verengen (Erdrosselungsgefahr!)
Achtung! Die elektromotorische Verstellung von den beweglichen Bettteilen ist nur fiir das Verfahren von Flachbildfernseher bestimmt!

Eine andere Verwendung ist unzulassig und kann zu Unféllen oder Zerstérung des Bettes fiihren! )

Eine anderweitige Verwendung fiihrt zu einem sofortigen Erléschen von jeglichen Garantie- und Gewéahrleistungsanspriichen!

Achtung! Trennen Sie vor In- und Aul3erbetriebnahme, Wartung oder Reinigung das Bett von der Spannungsversorgung, um Verletzungsgefahren oder
Beschadigungen auszuschlieRen! Fahren Sie den TV-Lift ggf. vorher in die Grundposition zuriick!

Achtung! Zerlegen Sie keinesfalls die elektrischen Komponenten selbst. Lassen Sie erforderliche Reparaturarbeiten nur vom qualifizierten Fachpersonal
durchfihren! Bei unsachgemaem Umgang droht Gefahr und Garantieverlust!

Achtung! Das Fuldteil darf keinesfalls im beschéadigten Zustand betrieben werden!

Achtung! Die elektromotorische Verstellung darf nur mit Blickkontakt und nicht von Kindern oder in ihrem Handeln eingeschrankte Personen ohne
Aufsicht bedient werden!

Achtung! Bei einer elektromotorischen Verstellung ist stets darauf zu achten, dass keine Quetsch- oder Schergefahr besteht. Es diirfen sich keine
Personen, Haustiere oder Gegensténde im Gefahrenbereich befinden!

Achtung! Ein schnelles, wechselndes Umschalten der Bewegungsrichtungen ist zu vermeiden! Nach jeder ausgefiinrten Fahroperation muft die
vorgeschriebene Pausenzeit eingehalten werden! Die Verstellhdufigkeit darf max. 10 Zyklen/Stunde nicht tiberschreiten! Bei thermischer Uberbelastung
schaltet der Motor aus Sicherheitsgriinden fiir ca. 20-30 Minuten ab!

Achtung! Das maximale TV-Gewicht von 60 kg darf nicht berschritten werden, da andernfalls das Bett beschadigt oder zerstért werden kann!
Achtung! Alle Bauteile sind regelmaRig per Sichtkontrolle auf mechanische Schaden, Verschleild und ihre Funktion zu kontrollieren!

Achtung! Der Antrieb des Bettes benétigt keine fachspezifische Wartung!

Achtung! Das Mébel ist nur fir die Anwendung in geschlossenen, trockenen Innenrdumen geeignet!

Achtung! Die verwendeten Materialien am Mobel sind nicht feuerfest. Achten Sie darauf, dass keine Warmequellen in die Nahe des Mdbels kommen!

Achtung! Alle Schrauben des Bettes mussen in regelmaRigen Intervallen nachgezogen werden, um einen einwandfreien dauerhaften Betrieb zu
gewabhrleisten!

Achtung! Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtem Lappen reinigen. Eindringende Feuchtigkeit kann einen Kurzschluss verursachen!

Bitte beachten Sie, dass dieses Modell nur fiir den allgemeinen Wohnbedarf konzipiert wurde und fiir den gewerblichen Bereich nicht geeignet ist!

=N—=
==
Warnings: A

Please read the assembly and user instructions carefully before assembly or use!
Attention! Give the assembly and user instructions to the owner/user after assembly!

One must always ensure that cables and other flexible components cannot be trapped/caught by assembly or function.
The adg'ustment of movable parts of the bed using the electric motor is only designed for changing the lying position.

It is not designed for any other use. Improper use may result in accidents or the bed breaking.”

If the bed is used improperly, all guarantees and warranties are immediately rendered null and void.

Disconnect the bed before commencing or discontinuing use, carrying out maintenance or cleaning the bed in order to avoid danger of damage or
people being harmed. If necessary, put the bed back into the starting position first.

Do not dismantle the drive unit under any circumstances. Make sure any necessary repairs are only carried out by qualified specialists. Improper
handling can be dangerous and risks rendering the warranty null and void.

Do not, under any circumstances, use the bed if it is damaged.
The electric motor must not be operated by children or by infirm persons who are not under supervision.

When performing electromotive adjustment, one must always ensure that there is no risk of crushing or injury from shearing. There must be no people,
pets, or objects in the hazardous area.

Avoid changing the direction of movement quickly. After each time the motor has been operated, the given rest time must be adhered to. The number of
position changes must not exceed 10 cycles per hour. For safety reasons, the motor will turn off automatically for 20-30 minutes if it becomes too hot.

The maximum weight limit of 60 kg per bed surface must not be exceeded, as this may damage or break the bed.
All parts should be subjected to regular visual inspection for mechanical damage, closure and function.

The bed's motor does not need any specialist maintenance.

The furniture is only suitable for use in closed, dry indoor spaces.

The materials used in the furniture are not fireproof. Make sure that no heat sources come close to the furniture. Never smoke in bed. There is a risk of
fire.

All of the bed's screws must be tightened regularly to ensure that the bed continues to function properly.
Please only clean the bed with a duster or a slightly damp cloth. Moisture which gets into the bed can cause a short-circuit.

Please note that this model is designed for general domestic use only and is not suitable for commercial use!
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Avertissements:
Veuillez lire attentivement les instructions de montage et le mode d'emploi avant le montage ou l'utilisation !

Attention ! Aprés le montage, remettre les instructions de montage et le mode d'emploi au propriétaire/a I'utilisateur !

Vérifier constamment que le cable ou d'autres composants flexibles ne se coincent pas pendant le montage ou le fonctionnement.
L'ajustage électro-motorisé des éléments mobiles du lit n'est destiné qu'a modifier la position de couchage.

Une autre utilisation n'est pas autorisée et peut conduire & des accidents ou a la destruction du lit.

Une autre utilisation engendre I'annulation de toute garantie et de recours en garantie.

Débrancher le lit de I'alimentation électrique avant toute mise en marche et hors marche, maintenance ou nettoyage, afin d'exclure tout danger de
blessure ou de détérioration. Ramener au préalable le lit en position initiale.

Ne démontez en aucun cas vous-méme I'unité de commande. Faites effectuer les travaux de réparation nécessaires part le personnel spécialisé
compétent. Une manipulation non conforme peut entrainer un risque et une perte de la garantie.

Si le lit est endommagé, il ne doit en aucun cas étre utilisé.
L'ajustage électro-motorisé ne doit pas étre opéré sans surveillance par des enfants ou des personnes séniles.

Dans le cadre d'un réglage électromoteur, assurez-vous qu'aucun risque de coincement et de cisaillement n'est présent. Aucune personne, animal de
compagnie ou objet ne doit se trouver dans la zone de danger.

Il convient d'éviter de passer rapidement d'une direction de mouvement a 'autre. Aprés qu'une opération de mouvement ait été effectuée, il faut
respecter le temps de pause prescrit. La fréquence d'ajustage ne doit en aucun cas dépasser le nombre maximal de 10 cycles/heure. En cas de
surchauffe, le moteur s'arréte pendant environ 20 a 30 minutes pour des raisons de sécurité.

La charge maximale de 60 kg par lit ne doit pas étre dépassée, sinon cela pourrait endommager ou détruire le lit.

Un contréle visuel de tous les éléments doit étre régulierement effectué pour vérifier s'ils présentent des dommages mécaniques, une usure et s'ils
fonctionnent correctement.

Le moteur du lit ne nécessite aucune maintenance spécialisée.
Le meuble est adapté pour étre uniquement utilisé a l'intérieur, dans un endroit fermé et sec.

Les matériaux utilisés pour le meuble ne sont pas ignifuges. Assurez-vous qu'aucune source de chaleur ne soit a proximité du meuble. Ne fumez jamais
au lit. Risque d'incendie !

Toutes les vis du lit doivent étre resserrées a intervalles réguliers, afin de garantir un fonctionnement correct dans le temps.
Ne nettoyer qu'avec un chiffon a poussiére ou un chiffon Iégérement humide. La pénétration de I'humidité peut provoquer un court-circuit.

Veuillez noter que ce modéle a été congu exclusivement pour répondre aux besoins domestiques et ne convient pas pour une utilisation commerciale.

Waarschuwingen:

Lees voor de montage of het gebruik de montage- en bedieningshandleiding zorgvuldig door!
Opgelet! De montage- en bedieningshandleiding moet na de montage aan de eigenaar/gebruiker worden overhandigd!

Er moet altijd voor worden gezorgd dat kabels en andere flexibele componenten niet door de montage of functie kunnen worden ingeklemd.
Het met de elektromotor bijstellen van de bewegende bedonderdelen is enkel bedoeld voor het wijzigen van de ligpositie.

Een ander gebruik is niet toegestaan en kan tot ongevallen of vernieling van het bed leiden.

Ander gebruik leidt tot het onmiddellijke verval van alle aanspraken op garantie en waarborg.

Scheid het bed van de stroomvoeding véor het in werking en buiten werking zetten, onderhoud en reiniging, teneinde gevaar voor letsels of
beschadigingen uit te sluiten. Zet het bed eventueel voorafgaandelijk weer in de basispositie.

Haal de aandrijfeenheid in geen geval zelf uit elkaar. Laat vereiste reparatiewerkzaamheden enkel door gekwalificeerd vakpersoneel uitvoeren. Bij
ondeskundig hanteren dreigt gevaar en het verval van de garantie.

Het bed mag geenszins in beschadigde toestand worden gebruikt.
Het bijstellen met de elektromotor mag niet door kinderen of personen met een beperking worden uitgevoerd, tenzij ze onder toezicht staan.

Bij het gebruik van de elektrische motor voor de afstelling moet er altijd op worden gelet dat er geen gevaar voor beknelling of afsnijden bestaat. Houd
personen, huisdieren en voorwerpen buiten de gevarenzone.

Er moet vermeden worden dat de bewegingsrichtingen snel en afwisselend worden omgeschakeld. Na elke bewegingsuitvoering moet de
voorgeschreven pauzetijd worden aangehouden. De frequentie van het bijstellen mag niet groter zijn dan max. 10 cycli / uur. Bij thermische
overbelasting schakelt de motor om veiligheidsredenen gedurende ca. 20 a 30 minuten uit.

De maximale gewichtsbelasting van 60 kg per ligopperviak mag niet overschreden worden, aangezien anders het bed beschadigd of vernield kan
worden.

Alle componenten moeten regelmatig aan een visuele controle op mechanische schade, slijtage en goed functioneren worden onderworpen.
De aandrijving van het bed heeft geen vakspecifiek onderhoud nodig.
Het meubel is alleen geschikt voor gebruik in gesloten, droge binnenruimtes.

De materialen die voor het meubel gebruikt zijn, zijn niet vuurvast. Zorg ervoor dat er geen warmtebronnen in de buurt van het meubel komen. Rook
ook nooit in bed. Er bestaat brandgevaar.

Alle schroeven van het bed dienen in regelmatige intervallen aangespannen te worden, teneinde een feilloos gebruik op de lange duur te garanderen.
Gelieve enkel met een stoflap of een licht vochtige vod schoon te maken. Het indringen van vocht kan kortsluiting veroorzaken.

Houd er rekening mee dat dit model alleen is ontworpen voor de algemene woonbehoefte en niet geschikt is voor commerciéle bedrijven!
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Avvertenze:

Prima del montaggio o dell'utilizzo, leggere attentamente le istruzioni per il montaggio e I'uso!
Attenzione! Dopo il montaggio consegnare al proprietario/utente le istruzioni per il montaggio e I'uso!

Fare sempre attenzione a evitare che cavi o altri componenti flessibili possano restare incastrati durante il montaggio o il funzionamento.

La regolazione del motore elettrico dei componenti mobili del letto € destinata esclusivamente al cambiamento della posizione supina.
Ogni altro uso non consentito comporta la decadenza di qualsiasi garanzia e diritti di garanzia.

Scollegare il letto dall'alimentazione prima della messa in funzione, interruzione di esercizio, manutenzione o pulizia, per escludere il rischio di lesioni o
danneggiamenti. Eventualmente riportare il letto in posizione iniziale.

Non smontare autonomamente l'unita di azionamento. Affidare gli interventi di riparazione necessari esclusivamente al personale tecnico qualificato.
L'uso non conforme puo essere pericoloso e comporta la perdita di garanzia.

Non azionare il letto eventualmente danneggiato.
La regolazione del motore elettrico non pud essere eseguita da bambini o da persone deboli non sorvegliate.

In caso di regolazione elettromotrice verificare sempre che non vi sia il pericolo di schiacciamento o taglio. Persone, animali domestici o oggetti devono
tenersi lontani dall'area di pericolo.

Evitare la commutazione rapida, alternata del senso di movimento. Al termine di ciascuna operazione di movimento rispettare la pausa prescritta. La
frequenza di regolazione massima non puo superare il numero massimo di 10 cicli/ora. In caso di sovraccarico termico, il motore si spegne per ca. 20-
30 minuti per motivi di sicurezza.

Non superare il carico massimo di 60 kg per piano del letto, per evitare il danneggiamento o la rottura del letto.

Eseguire regolarmente un controllo visivo di tutti i componenti, per verificare eventuali danni meccanici, usura o anomalie di funzionamento.
Il motore del letto non richiede una manutenzione specifica.

Il mobile & predisposto per I'uso in ambienti interni chiusi e asciutti.

| materiali del mobile usati non sono ignifughi. Fare attenzione a non avvicinare fonti di calore in prossimita del mobile. Non fumare mai nel letto.
Pericolo di incendio.

Stringere le viti del letto ad intervalli regolari per garantirne il regolare funzionamento continuato.
Pulire esclusivamente con un panno per la polvere o con un panno umido. L'umidita penetrata pud causare un corto circuito.

Vogliate prendere nota che questo modello €& stato concepito solo per uso residenziale generale e non & adatto per uso commerciale!

Uyar bilgileri:

Liitfen montaj veya kullanim éncesinde montaj ve kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun!
Dikkat! Montaj sonrasinda montaj ve kullanim kilavuzunu driiniin sahibine/kullanicisina teslim edin!

Kablo ve diger esnek par¢alarin, montaj veya kullanim sirasinda sikistinimamasina her zaman dikkat edilmelidir.

Hareketli zatak pargalarinin elektrik motorlu konumlandirma Unitesi, sadece yatak pozisyonunun degistiriimesi igin dngérlilmustir.
Farkli bir kullanim, miisaade ediimeyen kullanim olarak kabul edilir ve kazalara veya yatagin bozulmasina yol agabilir.

Farkli bir kullanim sekli, her tirlii garanti hizmeti talep etme hakkinin gegerlili§inin kaybolmasina yol acar.

Yatagdi igletime almadan ve igletim disi birakmadan, bakim ve temizlik ¢galismalarindan 6nce, yaralanma tehlikelerini ve hasarlarn énlemek amaciyla
yatagi gerilim beslemesinden ayirin. Yatagi, gerektiginde 6nce temel pozisyonuna getirin.

Tahrik Unitesini parcalarini kesinlikle kendiniz ayirmayin. Gerekli onarim ¢alismalarinin, sadece kalifiye uzman personel tarafindan yapiimasini saglayin.
Usulline uygun olmayan kullanim seklinde, garanti hizmetinin gegerliligi kaybolabilir.

Yatak, hasarli bir durumdayken kesinlikle kullaniimamalidir.

Elektrik motorlu konumlandirma Unitesi, gdzetimsiz bir sekilde ¢ocuklar veya yetersiz fiziksel ve ruhsal ézelliklere sahip kisiler tarafindan
kullaniimamalidir.

Elektrikli motor ile yapilan ayarlamalarda, ezilme veya kesilmeye bagli yaralanma tehlikelerine dikkat edilmelidir. Tehlikeli bélgede insanlar, ev hayvanlari
veya cisimler bulunmamalidir.

Hareket yonlerinin ani ve sirekli degistiriimesinden kaginilimalidir. Uygulanan her yiriitiime isleminden sonra 6ngériilen ara verme siliresine uyulmahdir.
Konum degistirme sikhdi, saatte en fazla 10 defa olacak sekilde olmalidir. Motor, termik bir agin yliklenme durumunda glivenlik sebeplerinden dolayi
yaklasik 20-30 dakika sireligine devre digi kalir.

Her bir yatagin maksimum tagima kapasitesi olan 60 kg asiimamalidir; aksi takdirde, yatak hasar gérebilir veya bozulabilir.
Tim yapi pargalan, diizenli zaman araliklarinda mekanik hasarlara, agsinmaya ve ¢alismasina yonelik gozle kontrol edilmelidir.
Yatagin tahrik Unitesi, 6zel bir bakim gerektirmemektedir.

Bu mobilya, sadece kapal ve kuru alanlarda ve i¢ mekanlarda kullanim igin tasarlanmustir.

Mobilyada kullanilan malzemeler yangina dayanikli degildir. Mobilyanin yakininda isi kaynaklarinin bulunmamasina dikkat edilmelidir. Yatakta kesinlikle
sigara icmeyin. Yangin tehlikesi s6z konusudur.

Yatadin tim vidalan, yatadin kesintisiz ve kusursuz ¢calismasini saglamak i¢in diizenli zaman araliklarinda sikilimalhidir.
Sadece bir toz bezi veya hafif nemli temizlik bezi ile temizleyin. i¢ kisimlara kacan islaklik kisa devreye yol agabilir.

Bu modelin yalnizca genel konut ihtiyaglari igin tasarlandigini ve ticari kullanima uygun olmadigini liitfen unutmayin!
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Upozornéni:
Pfed zahajenim montaze nebo pouzivanim si prosim pozorné proc¢téte navod k montazi a obsluze!

Pozor! Navod k montazi a obsluze po provedeni montaze predejte vlastnikovi/uzivateli!

Vzdy je nutné dbat na to, aby kabely a ostatni pohyblivé ¢asti nebyly montazi omezeny ve své funkci.
Elektromotorické prestaveni pohyblivych ¢asti postele slouzi pouze ke zméné polohy lizka.

Jiny zpusob pouZiti je nepfipustny a muze vést k Urazu anebo rozbiti postele. .

Jiny zpusob pouZiti ma za nasledek okamzity zanik vSech naroku vyplyvajicich ze zaruky.

Pfed uvedenim do provozu, odstavenim z provozu, udrzbou i €isténim odpojte postel od zdroje napéti, abyste vylougili rizika poranéni ¢i poskozeni.
Pfipadné jesté predtim najedte s posteli do zakladni polohy.

V zadném pfipadé sami nerozebirejte pohonnou jednotku. Nezbytné opravy musi byt provedeny pouze kvalifikovanym odbornym personalem. P¥i
neodborné manipulaci hrozi nebezpeci a zanik zaruky.

Postel v poSkozeném stavu za Zadnych okolnosti nepouZivejte.
Elektromotorické pfestaveni nesmi obsluhovat déti ani slabé osoby bez dozoru.

Pfi pfestavovani pomoci elektromotoru je vzdy nutné dbat na to, aby nenastalo nebezpeci zhmozdéni nebo zachyceni. V nebezpeéném prostoru nesmi
byt Zadné osoby, domaci zvifata nebo pfedméty.

Vyvaruijte se rychlého, stfidavého prepinani sméru pohybu. Po kazdé provedené pojezdové operaci musi byt dodrzena pfedepsana pauza. Cetnost
prestaveni nesmi prekrocit max. 10 cykli/hodinu. V pfipadé teplotniho pretizeni dojde z bezpecnostnich diivodu k vypnuti motoru na dobu ca 20 az 30
minut.

Nesmi byt pfekroCeno maximalni zatizeni 60 kg I(zka, protoZe jinak muze dojit k poskozeni anebo rozbiti postele.

VS8echny konstrukéni prvky musi byt pravidelné vizualné kontrolovany, jestli nevykazuji mechanické po$kozeni, opotfebeni a jestli jsou funkéni.
Pohon postele nevyZaduje Zadnou specialni odbornou udrzbu.

Nabytek je uréen pouze pro pouzivani v uzavienych a suchych interiérech.

Material pouzity na vyrobu nabytku neni ohnivzdorny. Dbejte na to, aby v blizkosti nabytku nebyl umistén Zadny zdroj tepla. V posteli nikdy nekufte.
Hrozi nebezpeci poZaru.

VSechny Srouby postele musite dotahovat v pravidelnych intervalech, abyste zajistili jeji bezporuchovy nepfetrZity provoz.
K ¢isténi pouzijte pouze prachovku anebo nepatrné vihky hadfik. Vnikla vihkost miize vést ke zkratu.

Dbejte prosim na to, Ze tento modul byl koncipovan pro bézné domaci pouziti a neni vhodny pro pouzivani v komeréni oblasti!

Wskazowki ostrzegawcze: — A

Przed montazem lub uzyciem nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje montazu i obstugi!
Uwaga! Po wykonaniu montazu nalezy przekaza¢ instrukcje montazu i obstugi wtascicielowi/uzytkownikowi!

Nalezy zawsze uwaza¢, aby kable i inne elastyczne elementy nie zostaty zakleszczone na skutek montazu lub funkcjonowania przedmiotu.

Elektromotoryczne sterowanie ruchomymi czesciami t6zka przeznaczone jest wytgcznie do zmieniania pozycji lezgcej. . o
Jakiekolwiek inne zastosowanie jest niedozwolone i moze prowadzi¢ do nieszczesliwych wypadkow lub do zniszczenia t6zka. Jakiekolwiek inne

zastosowanie prowadzi do natychmiastowego wygasniecia wszelkich roszczen gwarancyjnych i roszczeh zwigzanych z rekojmiag.

Przed wigczeniem t6zka do eksploatacji oraz przed wylgczeniem tdzka z eksploatacji, przed konserwacjg lub czyszczeniem tézka nalezy odtaczyc¢ je od
zasilania napieciowego, aby wykluczy¢ niebezpieczenstwa obrazen ciata lub uszkodzenia. Nalezy ewentualnie przestawi¢ tézko z powrotem do pozycji
podstawowe;.

W Zzadnym wypadku nie nalezy rozkfada¢ jednostki napedowej na cze$ci samodzielnie. Przeprowadzenie wymaganych rob6t naprawczych nalezy
zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi specjalistycznemu. W przypadku niefachowego obchodzenia sie z tézkiem grozi niebezpieczenstwo
oraz utrata gwarancji.

W Zzadnym wypadku nie wolno eksploatowacé t6zka w stanie uszkodzonym.
Sterowanie elektromotoryczne nie moze by¢ obstugiwane bez nadzoru przez dzieci ani osoby zniedofgzniate.

Podczas regulacji elektromotorycznej nalezy zawsze upewni¢ sie, ze nie wystepuje niebezpieczenstwo zmiazdzenia lub przeciecia. W strefie
zagrozenia nie mogg znajdowac sie zadne osoby, zwierzeta ani przedmioty.

Nalezy unika¢ szybkiego, zmieniajgcego sie przetgczania kierunkdéw ruchu. Po kazdej wykonanej operacji jazdy musi zosta¢ zachowany przepisowy
czas przerwy. Czestos¢ sterowania nie moze przekracza¢ w gére maksimum 10 cykli/godzing. W przypadku przeciazenia termicznego silnik wytgcza sie
ze wzgledow bezpieczenstwa na okofo 20-30 minut.

Maksymalne obcigzenie ciezarem wynoszgce 60 kg przypadajgce na kazdg pozycje lezgcg nie moze zostac przekroczone w goére, poniewaz w
przeciwnym razie t6zko moze zosta¢ uszkodzone lub zniszczone.

Wszystkie elementy konstrukcyjne nalezy regularnie kontrolowaé pod wzgledem uszkodzen mechanicznych poprzez kontrole wizualng, zuzycia oraz ich
funkcjonowania.

Naped t6zka nie wymaga zadnej specjalistycznej, fachowej konserwacji.
Mebel nadaje sie do uzytku wytgcznie w zamknietych, suchych pomieszczeniach.

Materiaty, z ktérych wykonany jest mebel, nie sg ognioodporne. Uwazac, aby nie zbliza¢ do mebla zadnych zrodet ciepta. Nigdy nie pali¢ w t6zku.
Istnieje ryzyko pozaru.

Wszystkie Sruby t6zka muszg by¢ w regularnych odstepach czasu dokrecane, aby zapewni¢ nienaganng, dtugotrwatg eksploatacje t6zka.

Czyszczenie t6zka nalezy przeprowadza¢ wytgcznie przy uzyciu $ciereczki do kurzu lub lekko zwilzonej szmatki. Wnikajaca wilgoé moze spowodowaé
zwarcie elektryczne.

Nalezy pamieta¢, ze model ten jest przeznaczony wytgcznie do ogéinego uzytku domowego. Nie nadaje sie do uzytku komercyjnego!
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I'Ipe.qyn peaouTernbHble YKa3aHUA:

Mepen MOHTaXOM UMW UCMONB3OBAHWEM BHUMATENBHO NPoYUTaiTe PyKOBOACTBO MO MOHTaXY W Skcnnyatauum!

BHumaHwue! Mocne moHTaxa nepegante pykoBoACTBO MO MOHTAXY M SKCMNyaTauuy Bnagensuy/none3osarento!

Bcerpa cnenute 3a Tem, 4Tobbl B NPOLLECCe MOHTaXa UMK 3KennyaTaumuu kabenu u apyrue rubkue KOMMOHEHThI He 3aLLeMnsnuch.
OneKTPOMOTOPHOE NEPEMELLISHUE ABUKYLLMXCS YaCTed KPOBATN NPEAHA3HAYEHO TONBbKO A USMEHEHUS MONOXEHNS.
MpUMEHeHUe ANA HbIX Lenei HEAOoMyCTUMO U MOXET MPUBECTM K HECHACTHBIM CY4asim U NOMOMKe KPOBaTH.

Acnonb3oBaHne He No Ha3Ha4YeHUo NPUBOAMT K HeMedNeHHOMY NpeKkpaLLeHuo AeUCTBUA rapaHTUiHbIX 00A3aTenLCTB.

,D,J'Iﬂ TOro 4T06bI N3BexaTh ONACHOCTH nony4eHna Tpasm Unu nospe>|<,quv||7|, nepen BkNioHeHUEM, BbIKINIOHEHUEM, TEXHUHECKUM O6CJ'Iy)KI/IBaHI/IeM nnu
YUCTKOW 0BA3aTensHO OTKNIOYanTe SNEKTPOnMTaHue KpoBaTu. I'Ip|/| BbINONMHEHUU AaHHbIX onepauw?l KpOBaTk AO0JIKHA HAXOAUTBECA B UCXOOHOM
NONOXXeHUN.

Hu B KOem criyyae He pasbupalnte camocTosATENBLHO NPUBOAHON y3en. [Nopy4yaiiTe HeobXxoOMMbIe PEMOHTHBIE PaboThl KBANMPULMPOBAHHOMY
cneunepcoHany. MNpu NCNoNb3oBaHUM HE NO HA3HAYEHUIO eCTb PUCK BOZHUKHOBEHWS ONACHOW CUTyaLMu 1M NOTEpU rapaHTuu.

BanpeluaeTca SKCMNyaTUpPoBaTh KPOBaTh B NMOBPEXAEHHOM COCTOSHUM.
JeTaM 1 NOXMIBIM NIOOAM paspeLIasTes yNpaBnsaTh SNEKTPOMOTOPHLIM NEPEMELLEHUEM TONBKO MOA MPUCMOTPOM.

[Mpu ncnonbL3oBaHUK SNEKTPONPUBOAA CNeAUTE 3a TeM, YTOObl HE BO3HMKaNa onacHoOCTk 3allemMieHns unu nopesa. B onacHoii 3oHe He JOMmKHO ObITh
noaei, AOMALLIHUX XXUBOTHBIX UMW NPEAMETOB.

W3beraiite ObICTPOro, NONEPEMEHHOro NEPEKIIOYEHUS HanpaBneHu ABuXxeHus. Nocne kakaow BbIMONHEHHOW onepaLumn No nepemMeLLeH o
BblOepXXMBaNTe NpeanucaHHyto nay3ay. Yactora usmeHeH s NONOoXeHUA KpoBaTu He AOMkHa npeBbiwaTe 10 yuknos/Mac. U3 coobpaxeHun
©6e30nacHOCTU MOTOP MpU neperpese oTkodaetca Ha 20—-30 MUHYT.

He npesbiwanTe makcMmanbHyto Harpysky B 60 Kr Ha OHO Nexaqee MecTo, B MPOTUBHOM Clyvae BO3MOXHbI MOBPEXAEHNUSA UK NONOMKA KPOBATH.
Bce petanu kpoBaTy HEOGXOAUMO PEryNAPHO NPOBEPATE HA HANMUYME MEXaHUYECKUX NMOBPEXOEHUA, U3HOC U paboTOCNOCOBHOCTD.

MpuBoa kpoBaTth He TpebyeT cneumanbHOro TEXHUHYECKOro 06CnyKUBaHUS.

Mebenb npegHasHaveHa ANsi NPUMEHEHUS B 3aKPbITbIX, CYXMX MOMELLEHUAX.

Wcnonb3yemele B Mebenu matepuarnbl He ABNSAOTCA OrHECTONKMMU. He pacnonarante B6nv3n mebenu UcTouHnku tenna. He kypute B noctenu. 310
co3aaeT onacHoOCTb noXxapa.

[ns Toro 4Tobbl 06ecneUUTs ANMTENBHYIO UCMPABHYIO PaboTy KpoBaTKH, perynsipHoO NOATArMBanuTe Bce HONTOBLIE COEAMHEHUS.

KpoBatk pa3speluaercs YUCTUTL TOMbKO candeTkon AN NbINM UMK CRerka BRaXKHOW TPANKOW. MpoHUKLIAs BHY TPk BNnara MOXeT CTaTe NPUYMHON
KOPOTKOTO 3aMblKaHUS.

O6paTtuTe BHUMaHUe, YTO AaHHas Moaesb NpeaHasHaveHa TONbKO AN UCNONb30BaHUs B GbITY U HE NOAXOAUT AN KOMMEPHECKOro npumeHeHus!

Avertizari:

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de montare si operare, Tnainte de montare sau utilizare!

Atentie! Dupa montare, predati instructiunile de montare si operare proprietarului/utilizatorului!

Trebuie sa aveti grija intotdeauna sa nu fie prinse cablurile si alte componente flexibile in timpul montarii si al functionarii.
Dispozitivul de reglare, cu actionare electrica, a pieselor mobile ale patului este destinat numai schimbarii pozitiei de dormit.
Orice alta utilizare este interzisa si poate provoca accidente sau deteriorarea patului.

Orice alta utilizare va duce la anularea imediata a tuturor cererilor de garan ie ia garan iei.

Pentru punerea in si scoaterea din functiune, lucrari de intretinere si curatare, deconectati patul de la sursa de alimentare, pentru a elimina riscul de
ranire sau deteriorare. Daca este necesar, aduceti patul inapoi in pozitia initiala.

Nu demontati niciodata unitatea de actionare. Orice lucrare de reparatji va fi efectuata numai de personal calificat. Manipularea necorespunzatoare
reprezinta un pericol si duce la pierderea garan iei.

Patul nu trebuie sa fie utilizat niciodata in stare de avarie.
Dispozitivul de reglare cu actionare electrica nu ar trebui sa fie utilizat de catre copii sau persoane infirme, fara supraveghere.

Tn timpul regl&rii cu electromotor, asigurati-va intotdeauna ca nu exista pericol de strivire sau forfecare. In zona periculoas& nu trebuie s& se afle
persoane, animale de companie sau obiecte.

Trebuie s& se evite comutarea rapida, variabild a directiilor de deplasare. Dupa fiecare operatiune de deplasare efectuaté trebuie sa se respecte
perioada de pauza prevazuta. Frecventa reglabila nu trebuie sa depaseasca max. 10 cicluri/ora. In caz de suprasolicitare termica, opriti motorul, pentru
siguran &, timp de aproximativ 20 - 30 de minute.

Greutatea maxima de 60 kg pe suprafa a patului nu trebuie sa fie depa ita, in caz contrar, patul se poate deteriora sau poate fi distrus.

Toate componentele trebuie sa fie monitorizate in mod regulat, prin inspec ie vizuald, pentru a nu prezenta semne de deteriorari mecanice, uzura si
functionare defectuoasa.

Unitatea patului nu necesita intretinere de specialitate.
Mobilierul este adecvat numai pentru utilizare in spatii interioare nchise, uscate.

Materialele utilizate pentru mobilier nu sunt ignifuge. Asigurati-va ca nu exista surse de caldura in apropierea mobilierului. Nu fumati niciodata in pat.
Exista pericol de incendiu.

Toate suruburile patului ar trebui sa fie stranse la intervale regulate, pentru a se asigura functionarea corecta pe termen lung.
Curatati patul numai cu o carpa de praf sau cu o laveta usor umezita. Patrunderea umiditatii poate provoca un scurtcircuit.

Va rugam sa retineti ca acest model este proiectat numai pentru uz rezidential general si nu este potrivit pentru uz comercial!
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Figyelmeztetés:
Kérjuk, az 6sszeszerelés és a hasznalat el6tt alaposan olvassa el a szerelési és hasznalati utmutatot!

Figyelem! A szerelést kdvetéen adja at a szerelési és hasznalati Utmutatét a tulajdonosnak/felhasznalénak!

Folyamatosan tgyeljen arra, hogy a kabel és a t6bbi rugalmas alkatrész ne szoruljon be szerelés vagy mikédés kézben.
A mozgathat6 agyrészek elektromotoros allitasat kizarolag a fekvbhelyzet valtoztatasara tervezték.

Az ettol eltéré hasznalat nem megengedett és balesetekhez — vagy az agy ténkretételéhez — vezethet.

Mas felhasznalasi mod esetén minden garancialis és szavatossagi igény azonnal hatalyat veszti.

Be- és kikapcsolas, karbantartas, illetve tisztitas el6tt aramtalanitsa az agyat, hogy kizarja a személyi sérilések és anyagi karok bekdvetkezésének
veszélyét. Sziikség szerint el6bb allitsa vissza az agyat alaphelyzetbe.

Semmiképp ne szedje szét sajat kezlileg a hajtomiivet! Hagyja a sziikséges javitasi munkalatokat a szakképzett személyzetre! A szakszerttlen
hasznalat veszélyes helyzeteket teremthet, illetve a garancia elveszitését vonhatja maga utan.

Sérilt allapotban tilos hasznalni az agyat.
Az elektromotoros allitasat gyermek és feligyeletre szorulé személy felligyelet nélkil nem végezheti.

Az elektromotoros atallitas esetén folyamatosan tigyeljen arra, hogy ne alljon fenn a zUz6das vagy becsipddés veszélye. A veszélyzénaban nem lehet
személy, haziéllat és semmilyen targy.

Kerllje a_mozgés_irényok gyors, valtakozo kapcsolgatasat. Az egyes mozgatasi miveletek elvegzése utan tartsa be az elGirt szinetidét!
Az allitasi gyakorisag'max. 10 ciklus/éra lehet. Tulmelegedés esetén a motor biztonsagi okokbdl kb. 20-30 percre kikapcsol.

A maximalis sulyterhelés fekvéteriletenként max. 60 kg legyen, maskilénben az agy megrongalédhat vagy tonkre is mehet.
Rendszeresen nézze at az 6sszes alkatrészt, ellenérizve a mechanikai karokat, kopast és a funkciokat.

Az agy hajtébmive nem igényel semmilyen karbantartast.

A butor csak zart, szaraz, beltéri helyiségekben térténé hasznélatra alkalmas.

A butoron felhasznalt anyagok nem tiizalléak. Ugyelien ra, hogy ne legyen héforras a butor kézelében. Soha ne dohanyozzon az agyban. Az tlizveszélyt
okoz.

Az akadalymentes és tartds Uzemeltetéshez az 4gy minden csavarjat rendszeres gyakorisaggal hizza meg.
Keérjuk, csak portériével vagy nedves ronggyal tisztitsa az agyat! A berendezésbe beszivargd nedvesség révidzarlatot okozhat.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy az adott modellt altalanos otthoni hasznalatra terveztik, az kereskedelmi, ipari felhasznalasra nem valo6.

Upozornenia:

Pred montazou alebo pouzitim si pozorne precitajte navod na montaz a pouzitie!
Pozor! Navod na montaz a pouzitie po instalacii odovzdajte majitefovi/pouzivatelovi!

Neustale musite dbat na to, aby pri montazi alebo fungovani nemohlo déjst k privretiu kablov a inych flexibilnych komponentov.
Elektromotorické prestavenie pohyblivych dielov postele je urcené len na zmenu leziacej polohy.

Iné pouzitie nie je dovolené a méZze viest k nehodam alebo zniceniu postele.

Pouzitie na iné ucely méa za nasledok okamzité zruSenie akejkolvek zaruky ¢&i garanénych narokov.

Postel pred uvedenim do prevadzky a vyradenim z prevadzky odpojte od zdroja elektrického prudu, aby ste zabranili nebezpe&enstvu poraneni alebo
poskodeniam. Pripadne predtym postel uvedte do zakladnej polohy.

V Ziadnom pripade jednotku pohonu sami nerozoberajte. Potrebné opravy nechajte vykonat kvalifikovanému odbornému personalu. Pri neodbornom
zaobchadzani hrozi nebezpelenstvo a strata zaruky.

Poskodenu postel v Ziadnom pripade nepouZivajte.
Elektromotorické prestavenie nesmu vykonavat' deti ani slabé osoby bez dozoru.

Pri prestavovani elektromotorického pohonu vzdy skontrolujte, €i nehrozi nebezpeenstvo pomliazdenia alebo porezania. V nebezpecnej zéne sa
nesmu nachadzat’ Ziadne osoby, domace zvierata alebo nejaké predmety.

Vyhnite sa rychlemu striedavému prepinaniu medzi jednotlivymi smermi pohybu. Po kazdej vykonanej operacii na zmenu polohy treba pockat
predpisanu dobu. Pocet prestaveni nesmie presiahnut max. 10 cyklov/hod. Pri tepelnom pretazeni sa motor z bezpeénostnych dévodov na 20 — 30
minat vypne.

Maximalna nosnost 60 kg na kazdu leziacu plochu sa nesmie prekracovat, inak by sa postel mohla poskodit alebo znicit.

VSetky konstrukéné diely treba pravidelne vizualne kontrolovat vzhladom na mechanické poskodenia, opotrebovanie a funkénost.
Pohon postele nepotrebuje Ziadnu odbornu udrzbu.

Nabytok je vhodny iba na pouzitie v uzavretych a suchych interiéroch.

Materialy pouzité na nabytok nie st ohfiovzdorné. Dbajte na to, aby v blizkosti nabytku neboli umiestnené Ziadne zdroje tepla. Nikdy nefajéite v posteli.
Hrozi nebezpec€enstvo poziaru.

Vsetky skrutky postele je nutné pravidelne dotahovat, aby sa zabezpecila bezproblémova trvala prevadzka.
Cistite len pomocou prachovky alebo jemne navihéenej handrigky. Prenikajlica vihkost méze sposobit skrat.

Dbajte na to, Zze tento model bol navrhnuty iba pre vSeobecné bytové potreby a nie je vhodny na komeréné pouzitie!

23



Opozorila: ==
Pred montazo ali uporabo natan¢no preberite navodila za montaZzo in uporabo!

Pozor! Navodila za montaZo in uporabo po kon¢ani montazi predajte lastniku/uporabniku!

Vedno pazite, da se kabel in drugi upogljivi deli med montazo ali delovanjem ne morejo zagozditi.
Elektromotori¢no prestavljanje premicnih delov postelje je namenjeno le za prilagajanje lezalnega polozaja.
Drugacna uporaba jte nedopustna in lahko povzro¢i nesrece ali poskodbe postelje.

Drugacna uporaba takoj izni€i jamstvo in garancijske zahtevke.

Posteljo vedno izklju€ite iz napajanja, preden jo vklopite oziroma izklopite, pred vzdrZzevanjem ali ¢iS€enjem, da se izognete nevarnostim za poskodbe
ali nastanek Skode. Posteljo po potrebi najprej pomaknite nazaj v osnovni polozaj.

Pogonske enote nikoli ne razstavljajte sami. Potrebna popravila naj izvajajo le pooblasCeni strokovnjaki.
Pri nepravilni uporabi obstajajo nevarnosti, garancija pa preneha veljati.

Postelje nikakor ne smete uporabljati, ¢e je poSkodovana.
Elektromotori¢nega prestavljanja ne smejo izvajati otroci ali Sibke osebe brez nadzora.

Pri elektromotorni nastavitvi se vedno prepri¢ajte, da ni nevarnosti zmec€kanja ali ureznin. V nevarnem obmoc¢ju ne sme biti nobene osebe, domace
Zivali ali predmetov.

Izogibajte se hitremu, izmenjujoemu preklapljanju smeri premikanja. Po vsaki izvedeni operaciji je treba upostevati predpisano dobo mirovanja.
Pogostost prestavljanja ne sme biti vecja od 10 ciklov/uro. Pri toplotni preobremenitvi se motor iz varnostnih razlogov po pribl. 20—30 minutah sam
ustavi.

Maksimalna obremenitev je 60 kg, ki je ne smete prekoraditi, saj bi v nasprotnem primeru lahko poskodovali ali unicili posteljo.
Vse sestavne dele je treba redno pregledovati glede mehanskih poskodb, obrabe in delovanja.

Pogon postelje ne potrebuje posebnega vzdrzevanja.

Pohistvo je primerno samo za uporabo v zaprtih, suhih notranjih prostorih.

Materiali, uporabljeni pri pohistvu, niso odporni proti ognju. Pazite, da v blizini pohiStva ni nobenih virov toplote. V postelji nikoli ne kadite. Obstaja
nevarnost pozara.

Vse vijake na postelji je treba redno privijati, da zagotovite neopore¢no in trajno delovanje.
Cistite le s krpo za prah ali rahlo navlazeno krpo. Vlaga, ki bi prodrla v posteljo, lahko povzroéi kratek stik.

Upostevajte, da je ta model zasnovan le za sploSne stanovanjske potrebe in ni primeren za trzno uporabo!

N

==
Sigurnosne napomene:
Prije montaze ili koriStenja pazljivo procitajte Upute za montazu i uporabu!

Pozor! Nakon montaze predajte Upute za montazu i uporabu vlasniku/korisniku!

Uvijek treba paziti da se kabeli i druge fleksibilne komponente ne uklijeste tijekom montaze ili funkcioniranja.
Elektromotorno podesavanje pokretnih dijelova kreveta predvideno je samo za promjenu polozaja lezanja.
Druga uporaba nije dozvoljena i moze dovesti do nesreca ili unistenja kreveta.

Drugadija uporaba uzrokovat ¢e gubitak prava na bilo kakve jamstvene zahtjeve.

Prije uklju€ivanja i isklju€ivanja, odrzavanja ili ¢iS¢enja, uvijek iskljuite napajanje kreveta kako biste izbjegli ozljede ili oStecenja. Po potrebi krevet
prethodno vratite u osnovni polozZaj.

Nikako sami ne rastavljajte pogonsku jedinicu. Potrebne popravke smije obavljati isklju¢ivo kvalificirano strué¢no osoblje. U slu¢aju nestrué¢nog rukovanja
prijeti gubitak prava na jamstvene zahtjeve.

Krevet se nikako ne smije koristiti ako je oStecen.
Elektromotorno podeSavanje ne smiju koristiti djeca ili oslabljene osobe bez nadzora.

Kod namjestanja elektromotora uvijek je potrebno paziti da ne dode do opasnosti od nagnjecenja ili istroSenosti. U podru&ju opasnosti ne smiju se
nalaziti osobe, kuéni ljubimci ili predmeti.

Treba izbjegavati brzo izmjeni¢no prebacivanje smjera kretanja. Nakon svake obavljene operacije podeSavanja potrebno je pridrzavati se propisane
pauze. Ucestalost podeSavanja ne smije prije¢i maks. 10 ciklusa/sat. U slu¢aju termic¢kog preoptere¢enja motor ¢e se iz sigurnosnih razloga iskljuéiti na
oko 20-30 minuta.

Ne smije se prekoraciti maksimalno optereéenja svake povrSine za lezanje od 60 kn, buduéi da se u protivnom krevet moze oStetiti ili unistiti.
Sve dijelove treba redovito pregledavati kako bi se ustanovila mehanicka oSteéenja, troSenje i kako bi se provjerila njihova funkcija.

Pogon kreveta ne treba posebno odrzavanje.

Namjestaj je prikladan samo za koriStenje u zatvorenim, suhim unutranjim prostorijama.

Materijali koji se koriste na namjestaju nisu vatrootporni. Pazite da se izvori topline ne nalaze blizu namjestaja. Nikada nemojte pusiti u krevetu. Postoji
opasnost od pozara.

Svi vijci kreveta moraju se zategnuti u redovitim razmacima kako bi se osigurao besprijekoran i dugotrajan rad kreveta.
Cistite samo krpom za prasinu ili lagano navlazenom krpom. Tekuéina koja prodre u krevet moZe uzrokovati kratki spoj.

Vodite racuna o tome da je ovaj model dizajniran samo za opce potrebe stanovanja te da nije prikladan za komercijalnu uporabu!
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Sicherheitshinweise:
Bitte die Montage- und Bedienungsanleitung vor dem Montieren oder Benutzen sorgfaltig lesen!

Achtung! Montage- und Bedienungsanleitung nach der Montage dem Besitzer/Benutzer (ibergeben!

Es ist stets darauf zu achten, dass Kabel und andere flexible Bauteile nicht durch die Montage oder die Funktion eingeklemmt werden kénnen.

Die elektromotorische Verstellung von den beweglichen Bettteilen ist nur fur Veranderung der Liegeposition bestimmt.
Eine andere Verwendung ist unzuldssig und kann zu Unfallen oder Zerstérung des Bettes fiihren.

Eine anderweitige Verwendung fiihrt zu einem sofortigen Erléschen von jeglic%en Garantie- und Gewabhrleistungsanspriichen.

Trennen Sie vor In- und AuBerbetriebnahme, Wartung oder Reinigung das Bett von der Spannungsversorgung, um Verletzungsgefahren oder
Beschéadigungen auszuschlie3en. Fahren Sie das Bett ggf. vorher in die Grundposition zuriick.

Zerlegen Sie keinesfalls die Antriebseinheit selbst. Lassen Sie erforderliche Reparaturarbeiten nur vom qualifizierten Fachpersonal durchfihren. Bei
unsachgemaflem Umgang droht Gefahr und Garantieverlust.

Das Bett darf keinesfalls im beschadigten Zustand betrieben werden.

Das Mobel ist kein Spielzeug. Klappen, Ausziige und andere bewegliche Bauteile am Mobel kénnen bei Fehlnutzung zu Verletzungen fiihren. Achten sie
darauf, dass keine Kinder oder in ihrem Handeln eingeschrankte Personen die Mechanismen ohne Aufsicht betétigen.

Bei einer elektromotorischen Verstellung ist stets darauf zu achten, dass keine Quetsch- oder Schergefahr besteht. Es dirfen sich keine Personen,
Haustiere oder Gegensténde im Gefahrenbereich befinden.

Ein schnelles, wechselndes Umschalten der Bewegungsrichtungen ist zu vermeiden. Nach jeder ausgeflihrten Fahroperation muR die vorgeschriebene
Pausenzeit eingehalten werden. Die Verstellhaufigkeit darf max. 10 Zyklen/Stunde nicht Uberschreiten. Bei thermischer Uberbelastung schaltet der
Motor aus Sicherheitsgriinden fiir ca. 20-30 Minuten ab.

Die maximale Gewichtsbelastung von 130 kg je Liegeflache darf nicht Uberschritten werden, da andernfalls das Bett beschadigt oder zerstért werden
kann.

Alle Bauteile sind regelméRig per Sichtkontrolle auf mechanische Schaden, Verschleil® und ihre Funktion zu kontrollieren.

Der Antrieb des Bettes benétigt keine fachspezifische Wartung.

Das Mébel ist nur fiir die Anwendung in geschlossenen, trockenen Innenrdumen geeignet.

Die verwendeten Materialien am M&bel sind nicht feuerfest. Achten Sie darauf, dass keine Warmequellen in die Nahe des Mébels kommen.

Alle Schrauben des Bettes mussen in regelméRigen Intervallen nachgezogen werden, um einen einwandfreien dauerhaften Betrieb zu gewéhrleisten.
Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtem Lappen reinigen. Eindringende Feuchtigkeit kann einen Kurzschluss verursachen.

Bitte beachten Sie, dass dieses Modell nur fiir den allgemeinen Wohnbedarf konzipiert wurde und fiir den gewerblichen Bereich nicht geeignet ist!

Warnings:
Please read the assembly and user instructions carefully before assembly or use!

Attention! Give the assembly and user instructions to the owner/user after assembly!

One must always ensure that cables and other flexible components cannot be trapped/caught by assembly or function.
The adg'ustment of movable parts of the bed using the electric motor is only designed for changing the lying position.

It is not designed for any other use. Improper use may result in accidents or the bed breaking.”

If the bed is used improperly, all guarantees and warranties are immediately rendered null and void.

Disconnect the bed before commencing or discontinuing use, carrying out maintenance or cleaning the bed in order to avoid danger of damage or
people being harmed. If necessary, put the bed back into the starting position first.

Do not dismantle the drive unit under any circumstances. Make sure any necessary repairs are only carried out by qualified specialists. Improper
handling can be dangerous and risks rendering the warranty null and void.

Do not, under any circumstances, use the bed if it is damaged.

The furniture is not a toy. Flaps, drawers, and other mobile parts of the furniture can lead to injuries in the event of incorrect use. Ensure that no children
or people who are impaired in their actions operate the mechanisms without supervision.

When performing electromotive adjustment, one must always ensure that there is no risk of crushing or injury from shearing. There must be no people,
pets, or objects in the hazardous area.

Avoid changing the direction of movement quickly. After each time the motor has been operated, the given rest time must be adhered to. The number of
position changes must not exceed 10 cycles per hour. For safety reasons, the motor will turn off automatically for 20-30 minutes if it becomes too hot.

The maximum weight limit of 130 kg per bed surface must not be exceeded, as this may damage or break the bed.
All parts should be subjected to regular visual inspection for mechanical damage, closure and function.

The bed's motor does not need any specialist maintenance.

The furniture is only suitable for use in closed, dry indoor spaces.

The materials used in the furniture are not fireproof. Make sure that no heat sources come close to the furniture. Never smoke in bed. There is a risk of
fire.

All of the bed's screws must be tightened regularly to ensure that the bed continues to function properly.
Please only clean the bed with a duster or a slightly damp cloth. Moisture which gets into the bed can cause a short-circuit.

Please note that this model is designed for general domestic use only and is not suitable for commercial use!
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Avertissements:
Veuillez lire attentivement les instructions de montage et le mode d'emploi avant le montage ou l'utilisation !

Attention ! Aprés le montage, remettre les instructions de montage et le mode d'emploi au propriétaire/a I'utilisateur !

Vérifier constamment que le cable ou d'autres composants flexibles ne se coincent pas pendant le montage ou le fonctionnement.
L'ajustage électro-motorisé des éléments mobiles du lit n'est destiné qu'a modifier la position de couchage.

Une autre utilisation n'est pas autorisée et peut conduire & des accidents ou a la destruction du lit.

Une autre utilisation engendre I'annulation de toute garantie et de recours en garantie.

Débrancher le lit de I'alimentation électrique avant toute mise en marche et hors marche, maintenance ou nettoyage, afin d'exclure tout danger de
blessure ou de détérioration. Ramener au préalable le lit en position initiale.

Ne démontez en aucun cas vous-méme I'unité de commande. Faites effectuer les travaux de réparation nécessaires part le personnel spécialisé
compétent. Une manipulation non conforme peut entrainer un risque et une perte de la garantie.

Si le lit est endommagé, il ne doit en aucun cas étre utilisé.

Le meuble n'est pas un jouet. Tiroirs, parties amovibles et les autres composants mobiles du meuble peuvent provoquer des blessures en cas d'une
utilisation non conforme. Assurez-vous qu'aucun enfant ou qu'aucune personne ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
n'actionne les mécanismes sans surveillance.

Dans le cadre d'un réglage électromoteur, assurez-vous qu'aucun risque de coincement et de cisaillement n'est présent. Aucune personne, animal de
compagnie ou objet ne doit se trouver dans la zone de danger.

Il convient d'éviter de passer rapidement d'une direction de mouvement a 'autre. Aprés qu'une opération de mouvement ait été effectuée, il faut
respecter le temps de pause prescrit. La fréquence d'ajustage ne doit en aucun cas dépasser le nombre maximal de 10 cycles/heure. En cas de
surchauffe, le moteur s'arréte pendant environ 20 a 30 minutes pour des raisons de sécurité.

La charge maximale de 130 kg par lit ne doit pas étre dépassée, sinon cela pourrait endommager ou détruire le lit.

Un contréle visuel de tous les éléments doit étre régulierement effectué pour vérifier s'ils présentent des dommages mécaniques, une usure et s'ils
fonctionnent correctement.

Le moteur du lit ne nécessite aucune maintenance spécialisée.
Le meuble est adapté pour étre uniquement utilisé a l'intérieur, dans un endroit fermé et sec.

Les matériaux utilisés pour le meuble ne sont pas ignifuges. Assurez-vous qu'aucune source de chaleur ne soit a proximité du meuble. Ne fumez jamais
au lit. Risque d'incendie !

Toutes les vis du lit doivent étre resserrées a intervalles réguliers, afin de garantir un fonctionnement correct dans le temps.
Ne nettoyer qu'avec un chiffon a poussiére ou un chiffon Iégérement humide. La pénétration de I'humidité peut provoquer un court-circuit.

Veuillez noter que ce modéle a été congu exclusivement pour répondre aux besoins domestiques et ne convient pas pour une utilisation commerciale.

Waarschuwingen:
Lees voor de montage of het gebruik de montage- en bedieningshandleiding zorgvuldig door!

Opgelet! De montage- en bedieningshandleiding moet na de montage aan de eigenaar/gebruiker worden overhandigd!

Er moet altijd voor worden gezorgd dat kabels en andere flexibele componenten niet door de montage of functie kunnen worden ingeklemd.
Het met de elektromotor bijstellen van de bewegende bedonderdelen is enkel bedoeld voor het wijzigen van de ligpositie.

Een ander gebruik is niet toegestaan en kan tot ongevallen of vernieling van het bed leiden.

Ander gebruik leidt tot het onmiddellijke verval van alle aanspraken op garantie en waarborg.

Scheid het bed van de stroomvoeding véor het in werking en buiten werking zetten, onderhoud en reiniging, teneinde gevaar voor letsels of
beschadigingen uit te sluiten. Zet het bed eventueel voorafgaandelijk weer in de basispositie.

Haal de aandrijfeenheid in geen geval zelf uit elkaar. Laat vereiste reparatiewerkzaamheden enkel door gekwalificeerd vakpersoneel uitvoeren. Bij
ondeskundig hanteren dreigt gevaar en het verval van de garantie.

Het bed mag geenszins in beschadigde toestand worden gebruikt.

Het meubel is geen speelgoed. Kleppen, uitschuifelementen en andere bewegende delen van het meubel kunnen bij onjuist gebruik letsel veroorzaken.
Let erop dat kinderen en personen met een beperking de mechanismen niet zonder toezicht bedienen.

Bij het gebruik van de elektrische motor voor de afstelling moet er altijd op worden gelet dat er geen gevaar voor beknelling of afsnijden bestaat. Houd
personen, huisdieren en voorwerpen buiten de gevarenzone.

Er moet vermeden worden dat de bewegingsrichtingen snel en afwisselend worden omgeschakeld. Na elke bewegingsuitvoering moet de
voorgeschreven pauzetijd worden aangehouden. De frequentie van het bijstellen mag niet groter zijn dan max. 10 cycli / uur. Bij thermische
overbelasting schakelt de motor om veiligheidsredenen gedurende ca. 20 a 30 minuten uit.

De maximale gewichtsbelasting van 130 kg per ligoppervlak mag niet overschreden worden, aangezien anders het bed beschadigd of vernield kan
worden.

Alle componenten moeten regelmatig aan een visuele controle op mechanische schade, slijtage en goed functioneren worden onderworpen.
De aandrijving van het bed heeft geen vakspecifiek onderhoud nodig.
Het meubel is alleen geschikt voor gebruik in gesloten, droge binnenruimtes.

De materialen die voor het meubel gebruikt zijn, zijn niet vuurvast. Zorg ervoor dat er geen warmtebronnen in de buurt van het meubel komen. Rook
ook nooit in bed. Er bestaat brandgevaar.

Alle schroeven van het bed dienen in regelmatige intervallen aangespannen te worden, teneinde een feilloos gebruik op de lange duur te garanderen.
Gelieve enkel met een stoflap of een licht vochtige vod schoon te maken. Het indringen van vocht kan kortsluiting veroorzaken.

Houd er rekening mee dat dit model alleen is ontworpen voor de algemene woonbehoefte en niet geschikt is voor commerciéle bedrijven!
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Avvertenze:
Prima del montaggio o dell'utilizzo, leggere attentamente le istruzioni per il montaggio e I'uso!

Attenzione! Dopo il montaggio consegnare al proprietario/utente le istruzioni per il montaggio e I'uso!

Fare sempre attenzione a evitare che cavi o altri componenti flessibili possano restare incastrati durante il montaggio o il funzionamento.

La regolazione del motore elettrico dei componenti mobili del letto € destinata esclusivamente al cambiamento della posizione supina.
Ogni altro uso non consentito comporta la decadenza di qualsiasi garanzia e diritti di garanzia.

Scollegare il letto dall'alimentazione prima della messa in funzione, interruzione di esercizio, manutenzione o pulizia, per escludere il rischio di lesioni o
danneggiamenti. Eventualmente riportare il letto in posizione iniziale.

Non smontare autonomamente l'unita di azionamento. Affidare gli interventi di riparazione necessari esclusivamente al personale tecnico qualificato.
L'uso non conforme puo essere pericoloso e comporta la perdita di garanzia.

Non azionare il letto eventualmente danneggiato.

Il mobile non & un gioco. Alette, parti estraibili e altre parti mobili del mobile possono causare lesioni se usate erroneamente. Attenzione: i bambini o
persone con mobilita ridotta non devono azionare i meccanismi senza la supervisione di un adulto.

In caso di regolazione elettromotrice verificare sempre che non vi sia il pericolo di schiacciamento o taglio. Persone, animali domestici o oggetti devono
tenersi lontani dall'area di pericolo.

Evitare la commutazione rapida, alternata del senso di movimento. Al termine di ciascuna operazione di movimento rispettare la pausa prescritta. La
frequenza di regolazione massima non puo superare il numero massimo di 10 cicli/ora. In caso di sovraccarico termico, il motore si spegne per ca. 20-
30 minuti per motivi di sicurezza.

Non superare il carico massimo di 130 kg per piano del letto, per evitare il danneggiamento o la rottura del letto.

Eseguire regolarmente un controllo visivo di tutti i componenti, per verificare eventuali danni meccanici, usura o anomalie di funzionamento.
Il motore del letto non richiede una manutenzione specifica.

Il mobile & predisposto per I'uso in ambienti interni chiusi e asciutti.

| materiali del mobile usati non sono ignifughi. Fare attenzione a non avvicinare fonti di calore in prossimita del mobile. Non fumare mai nel letto.
Pericolo di incendio.

Stringere le viti del letto ad intervalli regolari per garantirne il regolare funzionamento continuato.
Pulire esclusivamente con un panno per la polvere o con un panno umido. L'umidita penetrata pud causare un corto circuito.

Vogliate prendere nota che questo modello € stato concepito solo per uso residenziale generale e non & adatto per uso commerciale!

Uyar bilgileri:
Liitfen montaj veya kullanim éncesinde montaj ve kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun!

Dikkat! Montaj sonrasinda montaj ve kullanim kilavuzunu driiniin sahibine/kullanicisina teslim edin!

Kablo ve diger esnek par¢alarin, montaj veya kullanim sirasinda sikistinimamasina her zaman dikkat edilmelidir.

Hareketli zatak pargalarinin elektrik motorlu konumlandirma Unitesi, sadece yatak pozis%/onunun degistiriimesi igin dngdérilmistir.
Farkli bir kullanim, miisaade edilmeyen kullanim olarak kabul edilir ve kazalara \_/eiia yatagin bozulmasina yol agabilir.

Farkli bir kullanim sekli, her tirlii garanti hizmeti talep etme hakkinin gegerlili§inin kaybolmasina yol acar.

Yatagdi igletime almadan ve igletim disi birakmadan, bakim ve temizlik ¢galismalarindan 6nce, yaralanma tehlikelerini ve hasarlarn énlemek amaciyla
yatagi gerilim beslemesinden ayirin. Yatagi, gerektiginde 6nce temel pozisyonuna getirin.

Tahrik Unitesini parcalarini kesinlikle kendiniz ayirmayin. Gerekli onarim ¢alismalarinin, sadece kalifiye uzman personel tarafindan yapiimasini saglayin.
Usulline uygun olmayan kullanim seklinde, garanti hizmetinin gegerliligi kaybolabilir.

Yatak, hasarli bir durumdayken kesinlikle kullaniimamalidir.

Bu mobilya bir oyuncak degildir. Mobilyadaki kapaklar, cekmeceler ve diger hareketli par¢alar, yanhs kullanim durumunda yaralanmalara neden olabilir.
Cocuklarin veya kisitl becerilere sahip kisilerin, mekanizmalar denetimsiz kullanmamalarina dikkat edilmelidir.

Elektrikli motor ile yapilan ayarlamalarda, ezilme veya kesilmeye bagli yaralanma tehlikelerine dikkat edilmelidir. Tehlikeli bélgede insanlar, ev hayvanlari
veya cisimler bulunmamalidir.

Hareket yonlerinin ani ve sirekli degistiriimesinden kaginilimalidir. Uygulanan her yiriitiime isleminden sonra 6ngériilen ara verme siliresine uyulmahdir.
Konum degistirme sikhdi, saatte en fazla 10 defa olacak sekilde olmalidir. Motor, termik bir agin yliklenme durumunda glivenlik sebeplerinden dolayi
yaklasik 20-30 dakika sireligine devre digi kalir.

Her bir yatagin maksimum tagima kapasitesi olan 130 kg asilmamalidir; aksi takdirde, yatak hasar gérebilir veya bozulabilir.
Tim yapi pargalan, diizenli zaman araliklarinda mekanik hasarlara, agsinmaya ve ¢alismasina yonelik gozle kontrol edilmelidir.
Yatagin tahrik Unitesi, 6zel bir bakim gerektirmemektedir.

Bu mobilya, sadece kapal ve kuru alanlarda ve i¢ mekanlarda kullanim igin tasarlanmustir.

Mobilyada kullanilan malzemeler yangina dayanikli degildir. Mobilyanin yakininda isi kaynaklarinin bulunmamasina dikkat edilmelidir. Yatakta kesinlikle
sigara icmeyin. Yangin tehlikesi s6z konusudur.

Yatadin tim vidalan, yatadin kesintisiz ve kusursuz ¢calismasini saglamak i¢in diizenli zaman araliklarinda sikilimahidir.
Sadece bir toz bezi veya hafif nemli temizlik bezi ile temizleyin. i¢ kisimlara kacan islaklik kisa devreye yol agabilir.

Bu modelin yalnizca genel konut ihtiyaglari igin tasarlandigini ve ticari kullanima uygun olmadigini liitfen unutmayin!
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Upozornéni:
Pfed zahajenim montaze nebo pouzivanim si prosim pozorné proc¢téte navod k montazi a obsluze!

Pozor! Navod k montazi a obsluze po provedeni montaze predejte vlastnikovi/uzivateli!

Vzdy je nutné dbat na to, aby kabely a ostatni pohyblivé ¢asti nebyly montazi omezeny ve své funkci.
Elektromotorické prestaveni pohyblivych ¢asti postele slouzi pouze ke zméné polohy lizka.

Jiny zpusob pouZiti je nepfipustny a muze vést k Urazu anebo rozbiti postele. .

Jiny zpusob pouZiti ma za nasledek okamzity zanik vSech naroku vyplyvajicich ze zaruky.

Pfed uvedenim do provozu, odstavenim z provozu, udrzbou i €isténim odpojte postel od zdroje napéti, abyste vylougili rizika poranéni ¢i poskozeni.
Pfipadné jesté predtim najedte s posteli do zakladni polohy.

V zadném pfipadé sami nerozebirejte pohonnou jednotku. Nezbytné opravy musi byt provedeny pouze kvalifikovanym odbornym personalem. P¥i
neodborné manipulaci hrozi nebezpeci a zanik zaruky.

Postel v poSkozeném stavu za Zadnych okolnosti nepouZivejte.

Nabytek neni hracka. Klapky, vysuvy a ostatni pohyblivé ¢asti mohou pfi nespravném zachazeni zpUsobit Uraz. Dbejte na to, aby s mechanismem bez
dozoru nemanipulovaly déti nebo osoby, které nejsou zcela odpovédné za své jednani.

Pfi pfestavovani pomoci elektromotoru je vzdy nutné dbat na to, aby nenastalo nebezpeci zhmozdéni nebo zachyceni. V nebezpeéném prostoru nesmi
byt Zadné osoby, domaci zvifata nebo pfedméty.

Vyvaruijte se rychlého, stfidavého prepinani sméru pohybu. Po kazdé provedené pojezdové operaci musi byt dodrzena pfedepsana pauza. Cetnost
prestaveni nesmi prekrocit max. 10 cykli/hodinu. V pfipadé teplotniho pretizeni dojde z bezpecnostnich diivodu k vypnuti motoru na dobu ca 20 az 30
minut.

Nesmi byt pfekroCeno maximalni zatizeni 130 kg lGzka, protoze jinak miZe dojit k poSkozeni anebo rozbiti postele.

VSechny konstrukéni prvky musi byt pravidelné vizualné kontrolovany, jestli nevykazuji mechanické po$kozeni, opotfebeni a jestli jsou funkéni.
Pohon postele nevyZaduje Zadnou specialni odbornou udrzbu.

Nabytek je uren pouze pro pouzivani v uzavienych a suchych interiérech.

Materiél pouzity na vyrobu nabytku neni ohnivzdorny. Dbejte na to, aby v blizkosti nabytku nebyl umistén Zadny zdroj tepla. V posteli nikdy nekufte.
Hrozi nebezpeci poZaru.

Vsechny Srouby postele musite dotahovat v pravidelnych intervalech, abyste zajistili jeji bezporuchovy nepfetrzity provoz.
K ¢isténi pouzijte pouze prachovku anebo nepatrné vihky hadfik. Vnikla vihkost miize vést ke zkratu.

Dbejte prosim na to, Ze tento modul byl koncipovan pro bézné domaci pouziti a neni vhodny pro pouzivani v komeréni oblasti!

Wskazéwki ostrzegawcze:
Przed montazem lub uzyciem nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje montazu i obstugi!

Uwaga! Po wykonaniu montazu nalezy przekaza¢ instrukcje montazu i obstugi wtascicielowi/uzytkownikowi!

Nalezy zawsze uwaza¢, aby kable i inne elastyczne elementy nie zostaty zakleszczone na skutek montazu lub funkcjonowania przedmiotu.

Elektromotoryczne sterowanie ruchomymi czesciami t6zka przeznaczone jest wytgcznie do zmieniania pozycji lezgcej. . o
Jakiekolwiek inne zastosowanie jest niedozwolone i moze prowadzi¢ do nieszczesliwych wypadkow lub do zniszczenia t6zka. Jakiekolwiek inne

zastosowanie prowadzi do natychmiastowego wygasniecia wszelkich roszczen gwarancyjnych i roszczeh zwigzanych z rekojmiag.

Przed wigczeniem t6zka do eksploatacji oraz przed wylgczeniem tdzka z eksploatacji, przed konserwacjg lub czyszczeniem tézka nalezy odtaczyc¢ je od
zasilania napieciowego, aby wykluczy¢ niebezpieczenstwa obrazen ciata lub uszkodzenia. Nalezy ewentualnie przestawi¢ tézko z powrotem do pozycji
podstawowe;.

W Zzadnym wypadku nie nalezy rozkfada¢ jednostki napedowej na cze$ci samodzielnie. Przeprowadzenie wymaganych rob6t naprawczych nalezy
zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi specjalistycznemu. W przypadku niefachowego obchodzenia sie z tézkiem grozi niebezpieczenstwo
oraz utrata gwarancji.

W Zzadnym wypadku nie wolno eksploatowacé t6zka w stanie uszkodzonym.

Mebel nie jest zabawka. Nieprawidtowe uzycie klap, szuflad i innych ruchomych czesci mebla moze spowodowac obrazenia. Upewni¢ sie, aby dzieci lub
osoby o0 ograniczonej sprawnosci, nie obstugiwaty mechanizméw bez nadzoru.

Podczas regulacji elektromotorycznej nalezy zawsze upewni¢ sie, ze nie wystepuje niebezpieczenstwo zmiazdzenia lub przeciecia. W strefie
zagrozenia nie mogg znajdowac sie zadne osoby, zwierzeta ani przedmioty.

Nalezy unika¢ szybkiego, zmieniajgcego sie przetgczania kierunkdéw ruchu. Po kazdej wykonanej operacji jazdy musi zosta¢ zachowany przepisowy
czas przerwy. Czestos¢ sterowania nie moze przekracza¢ w gére maksimum 10 cykli/godzing. W przypadku przeciazenia termicznego silnik wytgcza sie
ze wzgledow bezpieczenstwa na okofo 20-30 minut.

Maksymalne obcigzenie ciezarem wynoszgce 130 kg przypadajgce na kazdg pozycje lezacg nie moze zostaé przekroczone w gore, poniewaz w
przeciwnym razie t6zko moze zosta¢ uszkodzone lub zniszczone.

Wszystkie elementy konstrukcyjne nalezy regularnie kontrolowaé pod wzgledem uszkodzen mechanicznych poprzez kontrole wizualng, zuzycia oraz ich
funkcjonowania.

Naped t6zka nie wymaga zadnej specjalistycznej, fachowej konserwacji.
Mebel nadaje sie do uzytku wytgcznie w zamknietych, suchych pomieszczeniach.

Materiaty, z ktérych wykonany jest mebel, nie sg ognioodporne. Uwazac, aby nie zbliza¢ do mebla zadnych zrodet ciepta. Nigdy nie pali¢ w t6zku.
Istnieje ryzyko pozaru.

Wszystkie Sruby t6zka muszg by¢ w regularnych odstepach czasu dokrecane, aby zapewni¢ nienaganng, dtugotrwatg eksploatacje t6zka.

Czyszczenie t6zka nalezy przeprowadza¢ wytgcznie przy uzyciu $ciereczki do kurzu lub lekko zwilzonej szmatki. Wnikajaca wilgoé moze spowodowaé
zwarcie elektryczne.

Nalezy pamieta¢, ze model ten jest przeznaczony wytgcznie do ogéinego uzytku domowego. Nie nadaje sie do uzytku komercyjnego!
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I'Ipe.qynpe.qmeanble YKa3aHUsA:
Mepen MOHTaXOM UMW UCMONB3OBAHWEM BHUMATENBHO NPoYUTaiTe PyKOBOACTBO MO MOHTaXY W Skcnnyatauum!

BHumaHwue! Mocne moHTaxa nepegante pykoBoACTBO MO MOHTAXY M SKCMNyaTauuy Bnagensuy/none3osarento!

Bcerpa cnenute 3a Tem, 4Tobbl B NPOLLECCe MOHTaXa UMK 3KennyaTaumuu kabenu u apyrue rubkue KOMMOHEHThI He 3aLLeMnsnuch.
OneKTPOMOTOPHOE NEPEMELLISHUE ABUKYLLMXCS YaCTed KPOBATN NPEAHA3HAYEHO TONBbKO A USMEHEHUS MONOXEHNS.
MpUMEHeHUe ANA HbIX Lenei HEAOoMyCTUMO U MOXET MPUBECTM K HECHACTHBIM CY4asim U NOMOMKe KPOBaTH.

Acnonb3oBaHne He No Ha3Ha4YeHUo NPUBOAMT K HeMedNeHHOMY NpeKkpaLLeHuo AeUCTBUA rapaHTUiHbIX 00A3aTenLCTB.

,D,J'Iﬂ TOro 4T06bI N3BexaTh ONACHOCTH nony4eHna Tpasm Unu nospe>|<,quv||7|, nepen BkNioHeHUEM, BbIKINIOHEHUEM, TEXHUHECKUM O6CJ'Iy)KI/IBaHI/IeM nnu
YUCTKOW 0BA3aTensHO OTKNIOYanTe SNEKTPOnMTaHue KpoBaTu. I'Ip|/| BbINONMHEHUU AaHHbIX onepauw?l KpOBaTk AO0JIKHA HAXOAUTBECA B UCXOOHOM
NONOXXeHUN.

Hu B KOem criyyae He pasbupalnte camocTosATENBLHO NPUBOAHON y3en. [Nopy4yaiiTe HeobXxoOMMbIe PEMOHTHBIE PaboThl KBANMPULMPOBAHHOMY
cneunepcoHany. MNpu NCNoNb3oBaHUM HE NO HA3HAYEHUIO eCTb PUCK BOZHUKHOBEHWS ONACHOW CUTyaLMu 1M NOTEpU rapaHTuu.

BanpeluaeTca SKCMNyaTUpPoBaTh KPOBaTh B NMOBPEXAEHHOM COCTOSHUM.

[aHHbI Nnpeamer mebenu He ABNSETCS UMPYLLKOW. HenpaBunbHasa SKkCnnyaraums Kpbilek, BbIABUXHbBIX ALLWKOB U NPOYUX NOABWXKHBIX AeTanen mebenu
MOXET NPUBECTU K TpaBmam. He nonyckaite skcnnyaTauMm MexaHW3MoB AeTbMU UMK NOABMU C OrPaHUYeHHBIMU (DU3UYECKUMU BO3MOXKHOCTSIMU 6e3
npucmoTpa.

[Mpu ncnonbL3oBaHUK SNEKTPONPUBOAA CNeAUTE 3a TeM, YTOObl HE BO3HMKaNa onacHoOCTk 3allemMieHns unu nopesa. B onacHoii 3oHe He JOMmKHO ObITh
noaei, AOMALLIHUX XXUBOTHBIX UMW NPEAMETOB.

W3beraiite ObICTPOro, NONEPEMEHHOro NEPEKIIOYEHUS HanpaBneHu ABuXxeHus. Nocne kakaow BbIMONHEHHOW onepaLumn No nepemMeLLeH o
BblOepXXMBaNTe NpeanucaHHyto nay3ay. Yactora usmeHeH s NONOoXeHUA KpoBaTu He AOMkHa npeBbiwaTe 10 yuknos/Mac. U3 coobpaxeHun
©6e30nacHOCTU MOTOP MpU neperpese oTkodaetca Ha 20—-30 MUHYT.

He npeBbiwarite MakcumanbsHyto Harpy3ky B 130 kr Ha 0QHO Nexadvee MecTo, B NPOTUBHOM Clyvae BO3MOXHbI NOBPEXKAESHUA UIU NONOMKa KPOBaTH.
Bce petanu kpoBaTy HEOGXOAUMO PEryNAPHO NPOBEPATE HA HANMUYME MEXaHUYECKUX NMOBPEXOEHUA, U3HOC U paboTOCNOCOBHOCTD.

MpuBoa kpoBaTth He TpebyeT cneumanbHOro TEXHUHYECKOro 06CnyKUBaHUS.

Mebenb npegHasHaveHa ANsi NPUMEHEHUS B 3aKPbITbIX, CYXMX MOMELLEHUAX.

Wcnonb3yemele B Mebenu matepuarnbl He ABNSAOTCA OrHECTONKMMU. He pacnonarante B6nv3n mebenu UcTouHnku tenna. He kypute B noctenu. 310
co3aaeT onacHoOCTb noXxapa.

[ns Toro 4Tobbl 06ecneUUTs ANMTENBHYIO UCMPABHYIO PaboTy KpoBaTKH, perynsipHoO NOATArMBanuTe Bce HONTOBLIE COEAMHEHUS.

KpoBatk pa3speluaercs YUCTUTL TOMbKO candeTkon AN NbINM UMK CRerka BRaXKHOW TPANKOW. MpoHUKLIAs BHY TPk BNnara MOXeT CTaTe NPUYMHON
KOPOTKOTO 3aMblKaHUS.

O6paTtuTe BHUMaHUe, YTO AaHHas Moaesb NpeaHasHaveHa TONbKO AN UCNONb30BaHUs B GbITY U HE NOAXOAUT AN KOMMEPHECKOro npumeHeHus!

Avertizari:
Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de montare si operare, Tnainte de montare sau utilizare!

Atentie! Dupa montare, predati instructiunile de montare si operare proprietarului/utilizatorului!

Trebuie sa aveti grija intotdeauna sa nu fie prinse cablurile si alte componente flexibile in timpul montarii si al functionarii.
Dispozitivul de reglare, cu actionare electrica, a pieselor mobile ale patului este destinat numai schimbarii pozitiei de dormit.
Orice alta utilizare este interzisa si poate provoca accidente sau deteriorarea patului.

Orice alta utilizare va duce la anularea imediata a tuturor cererilor de garan ie ia garan iei.

Pentru punerea in si scoaterea din functiune, lucrari de intretinere si curatare, deconectati patul de la sursa de alimentare, pentru a elimina riscul de
ranire sau deteriorare. Daca este necesar, aduceti patul inapoi in pozitia initiala.

Nu demontati niciodata unitatea de actionare. Orice lucrare de reparatji va fi efectuata numai de personal calificat. Manipularea necorespunzatoare
reprezinta un pericol si duce la pierderea garan iei.

Patul nu trebuie sa fie utilizat niciodata in stare de avarie.

Mobilierul nu este o jucarie. Clapetele, sertarele si alte piese mobile ale mobilierului pot provoca vatamari, in cazul in care sunt utilizate incorect.
Asigurati-va ca niciun copil sau persoana cu dizabilitati nu actioneaza mecanismele fara supraveghere.

Tn timpul regl&rii cu electromotor, asigurati-va intotdeauna ca nu exista pericol de strivire sau forfecare. In zona periculoasa nu trebuie s& se afle
persoane, animale de companie sau obiecte.

Trebuie sa se evite comutarea rapidé, variabila a directiilor de deplasare. Dupa fiecare operatiune de deplasare efectuata trebuie sa se respecte
perioada de pauza prevazuta. Frecventa reglabila nu trebuie sa depaseasca max. 10 cicluri/ora. In caz de suprasolicitare termica, opriti motorul, pentru
siguran &, timp de aproximativ 20 - 30 de minute.

Greutatea maxima de 130 kg pe suprafa a patului nu trebuie sa fie depa ita, in caz contrar, patul se poate deteriora sau poate fi distrus.

Toate componentele trebuie sa fie monitorizate in mod regulat, prin inspec ie vizuald, pentru a nu prezenta semne de deteriorari mecanice, uzura si
functionare defectuoasa.

Unitatea patului nu necesita intretinere de specialitate.
Mobilierul este adecvat numai pentru utilizare in spatii interioare nchise, uscate.

Materialele utilizate pentru mobilier nu sunt ignifuge. Asigurati-va ca nu exista surse de caldura in apropierea mobilierului. Nu fumati niciodata in pat.
Exista pericol de incendiu.

Toate suruburile patului ar trebui sa fie stranse la intervale regulate, pentru a se asigura functionarea corecta pe termen lung.
Curatati patul numai cu o carpa de praf sau cu o laveta usor umezita. Patrunderea umiditatii poate provoca un scurtcircuit.

Va rugam sa retineti ca acest model este proiectat numai pentru uz rezidential general si nu este potrivit pentru uz comercial!
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Figyelmeztetés:
Kérjuk, az 6sszeszerelés és a hasznalat el6tt alaposan olvassa el a szerelési és hasznalati utmutatot!

Figyelem! A szerelést kdvetéen adja at a szerelési és hasznalati Utmutatét a tulajdonosnak/felhasznalénak!

Folyamatosan tgyeljen arra, hogy a kabel és a t6bbi rugalmas alkatrész ne szoruljon be szerelés vagy mikédés kézben.
A mozgathat6 agyrészek elektromotoros allitasat kizarolag a fekvbhelyzet valtoztatasara tervezték.

Az ettol eltéré hasznalat nem megengedett és balesetekhez — vagy az agy ténkretételéhez — vezethet.

Mas felhasznalasi mod esetén minden garancialis és szavatossagi igény azonnal hatalyat veszti.

Be- és kikapcsolas, karbantartas, illetve tisztitas el6tt aramtalanitsa az agyat, hogy kizarja a személyi sérilések és anyagi karok bekdvetkezésének
veszélyét. Sziikség szerint el6bb allitsa vissza az agyat alaphelyzetbe.

Semmiképp ne szedje szét sajat kezlileg a hajtomiivet! Hagyja a sziikséges javitasi munkalatokat a szakképzett személyzetre! A szakszerttlen
hasznalat veszélyes helyzeteket teremthet, illetve a garancia elveszitését vonhatja maga utan.

Sérilt allapotban tilos hasznalni az agyat.

A bator nem gyermekjaték. A butor kihajthato, kihuzhatd elemei és egyéb mozgathato alkatrészei hibas hasznalat esetén séruléseket
eredményezhetnek. Ugyeljen ra, hogy a gyermekek vagy cselekedeteiben korlatozott személyek ne hasznalhassak felligyelet nélkil a szerkezeteket.

Az elektromotoros atallitas esetén folyamatosan tgyeljen arra, hogy ne alljon fenn a zUz6das vagy becsipddés veszélye. A veszélyzénaban nem lehet
személy, haziéllat és semmilyen targy.

Kertlje a mozgésirényok gyors, valtakozo kapcsolgatasat. Az egyes mozgatasi miveletek elvégzese utan tartsa be az el6irt sziinetid6t!
Az allitasi gyakorisag ' max. 10 ciklus/éra lehet. Tulmelegedés esetén a motor biztonsagi okokbal kb. 20-30 percre kikapcsol.

A maximalis sulyterhelés fekvéteriiletenként max. 130 kg legyen, maskilénben az agy megrongalédhat vagy tonkre is mehet.
Rendszeresen nézze at az 6sszes alkatrészt, ellenérizve a mechanikai karokat, kopast és a funkciokat.

Az agy hajtomiive nem igényel semmilyen karbantartast.

A butor csak zart, szaraz, beltéri helyiségekben térténé hasznélatra alkalmas.

A butoron felhasznalt anyagok nem tiizalléak. Ugyelien ra, hogy ne legyen héforras a butor kézelében. Soha ne dohanyozzon az agyban. Az tlizveszélyt
okoz.

Az akadalymentes és tartds Uzemeltetéshez az 4gy minden csavarjat rendszeres gyakorisaggal hizza meg.
Keérjuk, csak portéridvel vagy nedves ronggyal tisztitsa az agyat! A berendezésbe beszivargd nedvesség révidzarlatot okozhat.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy az adott modellt altalanos otthoni hasznalatra terveztik, az kereskedelmi, ipari felhasznalasra nem valoé.

Upozornenia:
Pred montazou alebo pouzitim si pozorne precitajte navod na montaz a pouzitie!

Pozor! Navod na montaz a pouzitie po instalacii odovzdajte majitefovi/pouzivatelovi!

Neustale musite dbat na to, aby pri montazi alebo fungovani nemohlo déjst k privretiu kablov a inych flexibilnych komponentov.
Elektromotorické prestavenie pohyblivych dielov postele je urcené len na zmenu leziacej polohy.

Iné pouzitie nie je dovolené a méZze viest k nehodam alebo zniceniu postele.

Pouzitie na iné ucely méa za nasledok okamzité zruSenie akejkolvek zaruky ¢&i garanénych narokov.

Postel pred uvedenim do prevadzky a vyradenim z prevadzky odpojte od zdroja elektrického prudu, aby ste zabranili nebezpe&enstvu poraneni alebo
poskodeniam. Pripadne predtym postel uvedte do zakladnej polohy.

V Ziadnom pripade jednotku pohonu sami nerozoberajte. Potrebné opravy nechajte vykonat kvalifikovanému odbornému personalu. Pri neodbornom
zaobchadzani hrozi nebezpelenstvo a strata zaruky.

Poskodenu postel v Ziadnom pripade nepouZivajte.

Nabytok nie je ur€eny na hranie. Veka, vysuvy a iné pohyblivé diely na nabytku mozu pri nespravnom pouzivani spdsobit poranenia. Dajte pozor na to,
aby Ziadne deti alebo osoby s obmedzenym konanim nemanipulovali s mechanizmami bez dozoru.

Pri prestavovani elektromotorického pohonu vzdy skontrolujte, €i nehrozi nebezpe€enstvo pomliazdenia alebo porezania. V nebezpecnej zéne sa
nesmu nachadzat’ Ziadne osoby, domace zvierata alebo nejaké predmety.

Vyhnite sa rychlemu striedavému prepinaniu medzi jednotlivymi smermi pohybu. Po kazdej vykonanej operacii na zmenu polohy treba pockat
predpisanu dobu. Pocet prestaveni nesmie presiahnut max. 10 cyklov/hod. Pri tepelnom pretazeni sa motor z bezpeénostnych dévodov na 20 — 30
minat vypne.

Maximalna nosnost 130 kg na kazdu leziacu plochu sa nesmie prekracovat, inak by sa postel mohla poskodit’ alebo znigit.
VSetky konstrukéné diely treba pravidelne vizualne kontrolovat vzhladom na mechanické poskodenia, opotrebovanie a funkénost.
Pohon postele nepotrebuje Ziadnu odbornu udrzbu.

Nabytok je vhodny iba na pouzitie v uzavretych a suchych interiéroch.

Materialy pouzité na nabytok nie st ohfiovzdorné. Dbajte na to, aby v blizkosti nabytku neboli umiestnené Ziadne zdroje tepla. Nikdy nefajéite v posteli.
Hrozi nebezpec€enstvo poziaru.

Vsetky skrutky postele je nutné pravidelne dotahovat, aby sa zabezpecila bezproblémova trvala prevadzka.
Cistite len pomocou prachovky alebo jemne navihéenej handriéky. Prenikajlica vihkost méze sposobit skrat.

Dbajte na to, Zze tento model bol navrhnuty iba pre vSeobecné bytové potreby a nie je vhodny na komeréné pouzitie!
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Opozorila:
Pred montazo ali uporabo natan¢no preberite navodila za montaZzo in uporabo!

Pozor! Navodila za montaZo in uporabo po kon¢ani montazi predajte lastniku/uporabniku!

Vedno pazite, da se kabel in drugi upogljivi deli med montazo ali delovanjem ne morejo zagozditi.
Elektromotori¢no prestavljanje premicnih delov postelje je namenjeno le za prilagajanje lezalnega polozaja.
Drugacna uporaba jte nedopustna in lahko povzro¢i nesrece ali poskodbe postelje.

Drugacna uporaba takoj izni€i jamstvo in garancijske zahtevke.

Posteljo vedno izklju€ite iz napajanja, preden jo vklopite oziroma izklopite, pred vzdrZzevanjem ali ¢iS€enjem, da se izognete nevarnostim za poskodbe
ali nastanek Skode. Posteljo po potrebi najprej pomaknite nazaj v osnovni polozaj.

Pogonske enote nikoli ne razstavljajte sami. Potrebna popravila naj izvajajo le pooblasCeni strokovnjaki.
Pri nepravilni uporabi obstajajo nevarnosti, garancija pa preneha veljati.

Postelje nikakor ne smete uporabljati, ¢e je poSkodovana.

Pohistvo ni igra€a. Lopute, izvleki in drugi premi¢ni sestavni deli pohistva lahko ob nepravilni uporabi povzrocgijo poskodbe. Prepricajte se, da otroci ali
druge opravilno omejene osebe ne upravljajo mehanizmov brez nadzora.

Pri elektromotorni nastavitvi se vedno prepri¢ajte, da ni nevarnosti zmec€kanja ali ureznin. V nevarnem obmoc¢ju ne sme biti nobene osebe, domace
Zivali ali predmetov.

Izogibajte se hitremu, izmenjujoemu preklapljanju smeri premikanja. Po vsaki izvedeni operaciji je treba upostevati predpisano dobo mirovanja.
Pogostost prestavljanja ne sme biti vecja od 10 ciklov/uro. Pri toplotni preobremenitvi se motor iz varnostnih razlogov po pribl. 20—30 minutah sam
ustavi.

Maksimalna obremenitev je 130 kg, ki je ne smete prekoraditi, saj bi v nasprotnem primeru lahko poSkodovali ali uni€ili posteljo.
Vse sestavne dele je treba redno pregledovati glede mehanskih poskodb, obrabe in delovanja.

Pogon postelje ne potrebuje posebnega vzdrzevanja.

Pohistvo je primerno samo za uporabo v zaprtih, suhih notranjih prostorih.

Materiali, uporabljeni pri pohistvu, niso odporni proti ognju. Pazite, da v blizini pohiStva ni nobenih virov toplote. V postelji nikoli ne kadite. Obstaja
nevarnost pozara.

Vse vijake na postelji je treba redno privijati, da zagotovite neopore¢no in trajno delovanje.
Cistite le s krpo za prah ali rahlo navlazeno krpo. Vlaga, ki bi prodrla v posteljo, lahko povzroéi kratek stik.

Upostevajte, da je ta model zasnovan le za sploSne stanovanjske potrebe in ni primeren za trzno uporabo!

Sigurnosne napomene:
Prije montaze ili koriStenja pazljivo procitajte Upute za montazu i uporabu!

Pozor! Nakon montaze predajte Upute za montazu i uporabu vlasniku/korisniku!

Uvijek treba paziti da se kabeli i druge fleksibilne komponente ne uklijeste tijekom montaze ili funkcioniranja.
Elektromotorno podesavanje pokretnih dijelova kreveta predvideno je samo za promjenu polozaja lezanja.
Druga uporaba nije dozvoljena i moze dovesti do nesreca ili unistenja kreveta.

Drugadija uporaba uzrokovat ¢e gubitak prava na bilo kakve jamstvene zahtjeve.

Prije uklju€ivanja i isklju€ivanja, odrzavanja ili ¢iS¢enja, uvijek iskljuite napajanje kreveta kako biste izbjegli ozljede ili oStecenja. Po potrebi krevet
prethodno vratite u osnovni polozZaj.

Nikako sami ne rastavljajte pogonsku jedinicu. Potrebne popravke smije obavljati isklju¢ivo kvalificirano strué¢no osoblje. U slu¢aju nestrué¢nog rukovanja
prijeti gubitak prava na jamstvene zahtjeve.

Krevet se nikako ne smije koristiti ako je oStecen.

Namjestaj nije igracka. Zaklopke, izvlacivi dijelovi i druge pomi¢ne komponente namjestaja mogu u slu¢aju pogresnog rukovanja uzrokovati ozljede.
Pazite da djeca ili osobe ograni¢ene u obavljanju radova ne aktiviraju mehanizme bez nadzora.

Kod namjestanja elektromotora uvijek je potrebno paziti da ne dode do opasnosti od nagnjecenja ili istroSenosti. U podru&ju opasnosti ne smiju se
nalaziti osobe, kuéni ljubimci ili predmeti.

Treba izbjegavati brzo izmjeni¢no prebacivanje smjera kretanja. Nakon svake obavljene operacije podeSavanja potrebno je pridrzavati se propisane
pauze. Ucestalost podeSavanja ne smije prije¢i maks. 10 ciklusa/sat. U slu¢aju termic¢kog preoptere¢enja motor ¢e se iz sigurnosnih razloga iskljuéiti na
oko 20-30 minuta.

Ne smije se prekoraciti maksimalno optereéenja svake povrSine za lezanje od 130 kn, buduéi da se u protivhom krevet moze oStetiti ili unistiti.
Sve dijelove treba redovito pregledavati kako bi se ustanovila mehanicka oSteéenja, troSenje i kako bi se provjerila njihova funkcija.

Pogon kreveta ne treba posebno odrzavanje.

Namjestaj je prikladan samo za koriStenje u zatvorenim, suhim unutra$njim prostorijama.

Materijali koji se koriste na namjestaju nisu vatrootporni. Pazite da se izvori topline ne nalaze blizu namjestaja. Nikada nemojte pusiti u krevetu. Postoji
opasnost od pozara.

Svi vijci kreveta moraju se zategnuti u redovitim razmacima kako bi se osigurao besprijekoran i dugotrajan rad kreveta.
Cistite samo krpom za prasinu ili lagano navlazenom krpom. Tekuéina koja prodre u krevet moZe uzrokovati kratki spoj.

Vodite racuna o tome da je ovaj model dizajniran samo za opce potrebe stanovanja te da nije prikladan za komercijalnu uporabu!

31



